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8 2 5 ל BAIT‏ 
עו שבוע" מפיר לבג הוָּשְרִיה 
ל 
mre NONE ZZ ANTE ENTE‏ 
עם ,הפרנונ": 
באוסטריההאונגריה : 
לשנה : 15.50 קראַָנען, לחצי שנה: 7.75 קראַנען, לרבע שנה 
0 קראָנען. 
ברוסיה : 
לשנה: 6 רו"ב, לחצי שנה: 8 רויכ, לרבע שנה 1.50. - 
בשאר ארצות : 
באשכנו לשנה : 18 מאַרק, באנגליה לשנה : 19 שיללינג, בשאר 
ארצות לשנה : 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה : 16 פֿרגק. 


בעד חלוף האדריסה 20 קְאֶפ. 
מחיר מורעות : בעד בל שורה קטנה פטים 88 ה/ 15 ק'. 
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תנאי החתימה. 


באוסטריהדאונגריה : 
לשנה: 10.50 קראָנען, לחצי שנה: 5.95 קראָנען, לרבע שנה: 
0 קראָנען. 


ברוסיה : 
לשנה: 4 רו"כ, לחצי שנה: 2 רויב, לרבע שנה: 1 רויכ, 
בשאר ארצות: 
באשכנו לשנה: 9 מאַרק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, בשאר ארצות 


לשנה: 11 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 10 פֿרנק. 
מחיר כל נומר 10 קאָפ', 95 העללער. 


קנקויי יום די. כיו חשון תרסיג. גליון Krakau, 26 November (13 November) 1902. wl‏ 


הּכְן: הכדור, בדורי (שיר ילדים), י. אפשטין. = העורב (אגדה), ישראל שף. -- הגבור הקטן (פפוה. המשך), אלכפנדר ויפקינד 

2 == 9 אהרי הרגו את הבל אחיו (ציור), ג. דורה, -- עצי גפר (ציור). -- עלה זיה ופריו (ציור). = 

מעשי הרוח (שיר), שמואל בן:ציון. -- הרי אררט (ציור). -- משה ויהודית מוגטיפיורי (תולדה עם ציורים. המשך), יגאל 

הכרמלי -- הראש והמגבעת (בדיחה), שלום הכהן חריף. -- החתול והתיש (אגדה. סוף), יהורה שטיינברג. = א בני גיר 

(מאמר מדעי), אביאפף: -- יתומים (ספור), שלום אש. -- חרשות. --ידיעות שונות. -- השערה נכונה (ציור הומרי), י. פפרמן.-- 
חליפות מכתבים בין קוראי ה,עולם קטן". -- מודעות. 
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= הַכדוה כַּורִי :)= . 


שיר יָלְדִים. 


הַבִַּּיּה כַּדוְרִי ל הדוה כַּדוּרִי ! 0 הַכָּדוּר; כָּדורִי ו 
אפור ') אֶתָּה עָבָה אֶתָּה שער אין לָךּ 
טל אֶתָּה ג רך וקל אֶתָּה ; חָלָק אֶתָה ג 
רק ונפו לַף עור בְלֵי גו פָתַח אִין לָךּ 
מְלָא רום. 8 כְצְפור תֲעוּף. 3 אטום ) אֶתָּה. 


') רילרים שָרים וּמַרְאִים על תְּכוּנות הַכדוּר וְעֹשִׂים אֶת כָּל הִפְּעלות אֲשֶׁר עְֶלִיהְזְיָדבָּרוּ. *) עין אֲפַר. *\ מָוּר, מִכְסָה, 
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הַבָּדוּר. כַּּרִי ! 
אֶלְחְצִךּ 
תק תּשַח; 
8ך אִרְפָףִ' 
חיש תַּתְנֹפח. 

הַבַּדוּר, בַּורִי! 
הלך תּהלךּ 
בְּלא רַנְליִם ! 
עוֹפָף תַּעוֹפֵף 
בְּלא כְנְפַיִם. 

הכַּדוּר, כַּדּוּרִי ! 


ּי אֲורְמַףּ + 


') אשליכף, אזרקךף, "\ תנתק בְּכח מעל דָארץ יְתַחְרוּמַם. "6 הפוו, תדלג. *) מעט. 


עולם קטן 28 
תָשׁוּם אֶלִי ג + שלש ורבע A‏ 
אקַבְלּ = הלו וְנְהָר. 
תְמַלָא בַפִי. הַכַּדוּר. בַּדוִי! 
הכְּדוּר. בָּדרִי ! בר יגת 
fea‏ 4 לא תוכָּל קום ; 
כּי אֶרְמָּ ) = 
בי : ה עיף 
טָה. מָה! = תִּנַתֵּוֹ 6 ; ~ 
. , לא תוסף רום. 
ּבְרַדְתַך = 
טי טי! = תַנַתַר, הַכַּדוּר. כָּדוּרִי ! 
טַתָּה בְּלא כח 
הַבַּדוּר, כַּדוּרִי! תִּתגִּלגָּל אָטּ 
אַחַת. שְׁתַּיִם, וְעוֹד בַּמָנוֹהַ 
נפּוֹל ותו ג + תִּתְנודַד קט*). 
י. אפשטין. 
> 
pled‏ 
2 
אה 


(אַנָרָה). 


וְהימים ימי קיץ הָאַחֲרוים. 

הַשְׁמְשׁ יְצָא על הָאָרֶץוקמוּ כל המיה וכ הַבְהמָה 
קל הָעוף כעבד אֶת עֲבוֹדָהָם. 

וקם גם הָעֹרֵם ויצא הגה לְשִׁיר אֶת שִׁירְתוֹ. 

ְהָעורָב הָיָה בַיָמִים הֶרַאשוּנִים ראש מְשׁוֹרְרֵי הג 
קולו הַערֶב הולך מקצה הָעולֶם ועד קְצָהוּ וּלקול זמְרְתו 
נְאֶסְפוּ לְקת. לחָקות צַפָרִים וַתשׁרְנָה נם הַנֶה וילא חן 
ינה 4 

נישְָמעוּ הַתַּפוּחִים אֲשֶׁר בַנֶן אֶת קול הָעוֹרֵב הַנָעִים 
ַתֲאַרְּמוּ מרוב ענג. 

רא הָעוֹרֵבּ אֶת פָנִי הפפוחים הָאֲרָמִים. ובע כִּי 
לשׁמע וְמִרְתו הָערֵבָה הַהְאְַּמ. נצְהַל ורנ עור. 

וכל ֲשֶׁר הופיף לצה לג בן הוהירו כְנְפִי 
הַלְבָנות כַּשַׁלנוכן הבהיק ראשו הנחֲפָה ') נוצות זָהָב. ויהי 
בלו מחמדים. 
= | |התפוחִים יָדְעוּ: כִּי מתשג הָעורֶב על ארֶם פְנֵיהֶם 
ויצְהַלוּ גם הם וּפָּנְיְהָם הוסיפו לְהַתאדם. [יפיצו רִיח נְעִים 
טר מאד. 

ינע ריח הפפוּחים בְּאַף בָּנִי הָאָרֶם. ותֶּבא גם זמְרַת 
הֲעוֹרֵב אֶל אָנְנֵיהֶם, ויבאו הַנּנה. 
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) הַמִכְפָּה. 


וכראות הָאָרֶם אֶת פָּנִי התפוחים הַצוֹהֲלִים וּכִשְׁמַעוֹ 
אֶת קול הָעוֹרֵב הלוקח נפשות. ויצחַלו פְנָיו גם הוא, 

וְהָעוֹרֵב רְאֶה אֶת פָּנִי הָאָרֶם הַצוֹהֲלִים וישְׂמַח שמחה 
רַכָּה, כִּי אָמַר הָעוֹרֵב אֶל לְבּוֹ : אִין זאת. כִּי בָא הָאָרֶם אָל 
הנן לָשִיר נם הוּא אֶת שִירְתו אי יָחַד. 

ניוֹסָף הָעוֹרֵב לְנמַר וּסַלפְל ניקרא: טיב - טיוב = 
שיוּב! מיוב - טיוב = טיוּב! לאמר: אך טוב אך ט 
הא הָאָרָם. 

ּבָנֵי הַאְדֶם רְאו אֶת התפותים. כִּינְחָמְדִים הם יטַרְאֶה 
ְכִּי תַאֶוֶה הם לעינים ויחמדו איַתם בְּלבֶם. 

ַיִפְתְחוּ בְנִי הָאֶרָם אֶת פִּיהֶם אְדְבָר אֶת דִּבְרֵיהֶם. 

נאמָר הָעורָב: הַנָה פותחים בְּנִי הָאָרֶם אֶת פִיהֶם 
לזמר אתי יחד. ויּסַף להצהיל לְהֶם קולו ויפרש אֶת כְנָפָיו 
הַלְבָנוֹת לְמּלם. וט אֶת ראשו הנְחְפֶה זָהֶב. אֶל פְנִיהם 
ניוסף למ בְּבְל פחו: 


= טיב - שָוּב = טָוּב ! שוב -- טיוב - מָוּם 1 ה 


לאמר: אַך טוֹב. אַךְּ טוב הוּא הָאָדָם. 

וּכְכְל אֲשֶׁר הוסיף הָעורב לופר וּלְהלל אֶת קָאֶרֶם. 
בּן הְלךּ קולו הָלוך וק קלוך ונעִים. 

ּבְנִי הָאָרֶם אָמָרוּ איש אֶל רְעַהוּ! 


29 
-- הנה הַבְשִילוּ התפוחים. הְבָה נשָלה אֶת ירינו 
ְקַטְפם. 
יִשְמע הָעוֹרֵב את דרי הָאֶדֶם ולא יסף לָומַר עוֹר. 
נישלחו בָנִי הָאָרֶם אֶת יְדֵיהֶם טפ אֶת התפוחים 
בָלֵי הָמְלָה, 
וט הֶעורֶב בַּפַנִי הָאֲדָם ודָא וְהֲנה כָרָה רוחו 
הצוחל מעל פְנָיו. ורק רוח מְחַבָּל וּמשְׁחִית שוכן על מְנָיו. 
ניקצף הֶעורב קצַף רב ולא יָסַף עוד לְנִמָר ניַצְרַח 
בְּחַמָה עה : 


קרע = קרע -- קרע קרע-- קרע = קרע! לאמר : 
בק רֵע בק בע הוא הְאֶרֶם. 


עולם 


| רקדעבק 
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קטן 
ומאו לא יָסף עוד הָעורֶב לור : טיוב-טיוּב--טיוב ! 
טוב - טיוב = טִיב! כִּי אס + קרע--קרע = קרע! קלע = 
קמע - קרע! 

עצב ויגון מִלָא תָמִיד אֶת רוח הָעוֹרֵב וּכְנְפָיו הַלְבָנוות 
שג הָפְכוּ שחר וראשו הִוְחפָה ָהֶב הָיָה לְמרְאֶ הָאַמָה 


| ניַתְאַבָּל הָעוֹרֵב כָּל היָמים. 


ומאו שָׂנֹא יִשְׂנָא הָאֲרֶם אֶת הְעורָב הצורח בַּאָתיו 


תְמִיר: קָכַע - קרע = קרע! קרע-- קרע = קרע לאמרו. 


רַע הוא הָאָרֶם. 
ְהַעורֶב נָּם הוא שָנא יִשְׁנָא אֶת בְּנֵי הָאָדֶם וּבָרוֹחַ 

ובְרח מִפּנֵיהֶם אל שְרֶה דקברות ואל כל מקום אֲשֶׁר שָׁם 

פנְרִי הָאָדֶם וְהַחַיּה קבורים ויצרה בּקול מר: קרע -- קרע - 

קרע! קרע - קרע = קרְע! 

ישְרְאל שף. 


8 שמא " 


שארה 


0 
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(סְפוּר מחיי ילדי יִשְרָאל בראשית המאה הואת לְמִפְפְרְוּ), 


וְהִמְשֶךִי 


סע הגְעָרִים יָמִים ככים: אֶרְכה לְקָם הדָרָךְ מָאד; 
כָּל הפעדנים והמגדנות. אֲשֶׁר נְחְוּ רָאמּוֹת לפֶנִיהֶן: אָכָלו 
ק,דודים -- שי החולים שוֹמְריהָםולילרים נֲָני א לתֶם 
יבש וָמָיִם. אוּלם הדודים לא הַתְנְהְגוּ עמֶם בְאַכוְריות. ‏ כי 
בָר עור אֶת הפרטות אשר נְתנּ לָהֶם הָאמות. למען ימלו 
על .ולי לא הָיָה עבורת הצא האְֲכָּה כחַצי 
ובל שנִים רש מְלבֶּ כָּל רש חמה וְרתֲמִים. 


ויבאו הַנְעְרִים אֶל עיר גְדוֹלָה ויבאו אל מְצַר בִחְכַת | 


ָדִים. רָאי וְרְנָה שָׁם עוד יָלְדִים רַפִּים. אֲשֶׁר גְאֶסְפוּ שם 
מערים אַחָרוּת, יִד בל אֶהד-תרמיל! הקטן עם. שארית 
הטופ, יאֲשֶׁר יתנ לחם אמנֹתיהן ואשר. לא גול מֵהֶם 

הדודים' בִּדֶּרֶךּ: כִי לא מְצְאוּ בה חַפֶץ + סדוה חִמֶּשּ 
חֲבִילָת צִיצִית ה ָרִים יו ָם הפלין: שׁם טר עת הִבָּה 


זפת יי 
ויחו נירעדו מפחד. מק רהב ל היום ההיא לא 


נתץ לְהָם אכל. הי % 


ְאַחַר אשר כלו עיניהם מִיחל') הופיע שָׁר הגחוה איש 
קוֹמָה עַבה הפרש ), פניו אֲדְמֵים ושפמו אִימָה, 1 יד חַיל 
צעור לימים-ופניו שוחקום ביט שנִיהָם אל הְַּערִים, והחיל 
הצעיר דכָּר בְּאָעִי שה הנחוד דְבָרִים אַחְדִים וּשְׂחוֹק אִַּיר 
נשמע ְּחָאָר. א רָמו לשני חַיָים ייאו גְְרֵי עצִים יכשים 
ניבעירו מרורה בְתוֹךָ הָחָצַר. וַירְאו הַנְעְרִים ומס לפם 
כִּי אָמְרוּי כֵי בעבורם הבירו יאה במְחרָה ועוד מֶעט 
ושְלַפוּם בְאש חַיום. ינ .ה 
4 ניגש הָאִיש הַצָעִיר אֶל הולדים ֹאמָר בשפת זרגון: 
אי שר קדוד הָפץ ץ להיטיב ב לְכֶם וְבון היא לַעָשות 
מ חס זְטוֹם. אם א מע בקולו לכל אשר שגה 
אֶתָכָם. נ₪ אָֹכִיהָייתִי נער ןמוק ב בָעת אֲשֶׁר לִקחְתִי 
בת הוףי לעבר כצֲבָא רגה תה נְרלְתּי וְהֲייתִי לָאִיש 
ומשרה כְבּוּדֶה תח על שבמקו: 
| שמ העְרִים אֶת דבל הָאִישׁ הַצְעיר ורחב לָבָם, 
כִּי מקשיבו הפע רִבְרִי חלקות פשפת אֲמָם; ויאמרו: אין 
זאת בי 8 יחפ ם שר לחוה * עלינו ְהָשִׁיבְנּ אֶל רינו ְאֶל 
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a 5 :‏ הפי Sea‏ :א "\ בעל בּטןיטמת, 


בִית הורינוּ. ויחִפְּצוּ מִאד לדעת מה יִרֶרש מֵהֶם השר בְּעד 
הטובה הַנְדוֹלָה הזאת ויהי נְבוֹנִים לעשות כָּל פקדותיו. 
= לכי = הוסיף החל הצְעיר אחָרי דְמִיָה אֶרְכָה 
בְּהתְבּנּ אל קרשם הַחְָק אֲשֶׁר עְשׂה על קהל שומעיו- 
לְכָ כָל נער הַחְפַץ בְחַים טוכים יָמָהַר לעשות אֶת הַפֶץ 
הָשַר וקרב אֶל הָאֲשׁ וְהשָליך שָׁמָה איש אֶת סדור!. תְּפָלִיו 
| ְצִיציוֹתיו ְּאָר הַמְמרְטטִים אשר הָכְאתֶם עמְכם. סי אך 
בְעָרִי היהוּדים וּבְבְתִּי מהְרשִיהֶם יִחְשְבוּ לְחִפְצִים קדושים. 
| כִּי קְפָלִים הֵם הַיְהוּדים וּלְטָמָא קדוש יִקְרְאו. % פה אין 
לְפָּ חִפַץ בֶָם. כִּי פה שיל כָמונִי לבפת אֶת הפ קח 
| הטוב בָּאָמָתיי, 


הג רים התפלאו מָאד בְשָמָעם אֶת הַדִּבָרים הָאֶלָה 


| ביט אֶל הדב בתְמְהון ופְחר: כִי אי יאער איש אֲשֶׁר 


אִינְנוּ מִשְגע לרעהוּ: השלף את הַפָּדוּר והציציות אֶל האש ל 
העשה כדבר הוה בִיִשׂרְאֵל ? ומד רַנעֲרִים בָלִי נוע 
ויאחזו-אֶת תַּרְמִילֵיהָם בַּחְקָה. כָּל אֶחָד מַהֶם זְכַּר אֶת סדורו 
המטן נייקר ביני כַּאֲשֶׁר תיקר נָפָש הילד בְּעֵיני אמו. 
לוּ אָמַר ל לשל אֶת נַפְשָׁם אֶל המוקד. כִּי אָן לא 
תָה הַדָבֶר לְפָכָא בְעיִיהֶם; בי עור בְּעת אֲשֶׁר הִצהָה 
סְאש. לה הרעיון על לְכְכֶם. כִּי ושרפום באש חײַם 
חי נְכוֹנִים לת נפְשָׁם בְּעַד אָמְתֶם; אֲבּל להשָליך אֶת 
הפדורים... חֲלֵילָה! נִשָרף כָרנע וְאֶת קָחּוּדִינּ לא נשרף! 
נירא החיל הַצְעיר. כִי אִין הו מִבָּל הַגערים. וַקרָא 
שנִית קול נָדוֹל כֿאמר: כָּל נער אֲשֶׁר יִשְׁלִיךְ בְרָאשׁוֹנָה 
סדור בָאש. ינתֵן לו שעוךְקסף ְשׁרְשָׁרֶת לְתְשוּרְה! אַךְ 
חערים עִמָדוּ בְּלִי נע כְּכֶראשּנָה. כָּאלוּ לא שָׁמְעוּ אֶת 
דריי אָו הַהְאַרְמוּ פני שר הַנָּדוּד. מקְרְא דְבְּרִים אֲחָדִים 
בְּקוֹל מושל. לְהַרְּכָרִים הָהֵם לא הַבִינּ רק מִלֶה אטת. אֲשֶׁר 
שְמְעהָ כָכָר פעמִים רפות מֹפִי שׁוֹמְרִיהֶם החולים בִימָי 
מס ,שזיד"; וכרנע מְהֲרוּ הילים אַחָדִים אֶל הגערים 
ינל מְהֶם אֶת סַדוּרִיהֶם וְצִיצִיוֹתֵיהֶם קפלינם. וְחמֶשיקֶם. 
שְׁלִיכוּם אל הָאֶשׁ. ולא נָשְׂאוּ פָנִים גס לפדור הַכטְן של 
ישְׁמואָל. אֲשֶׁה על גו הָיָה הרות שָׁמוֹ בְאוֹתַיוֹת זֶהָב וּבְתוֹו : 
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הָי דינים ותִפְלּוֹת רבות. אֲשֶׁר לא נרָאוּ בכל הפדורים 
הפשוטים. 

כל הַנָערִים נשָאוּ קול בְּכִי, נישָפְכו רְמְעות כַמַיִם ; 
אד הַבְּעֹדָה לא כְכָתָה. וְהַסְפָרים עלו כְלס פלהב השְמְיְמָה. 


הער שְמוּאַל רְצֶה כּאֲשֶׁר נְגְעָה לְשון הָאֵשׁ בעלי | 


סדורו הַַפֶה ולחֶך אוֹתָם מקביב. עד אֲשֶׁר הָיָה הנר 
לְאֲפר וְהָאותיות שָמוּ לְקן כנפים וְכַנְפָשות זכות הַתָרוֹמְמוּ 
תְעּפִיה... 

= סדורי וְצִיצִיוֹתי! = קרא שמאָל בּבָבֵי - עופו 
גָאי עופוּ אֶל אֲמֵי הַטּוֹבָה וְהַנדְתָם לה כי לא חַללְתִּי 
אֶת הַקְרֶש; כְּאישון עיני שְׁמַרְתִיכֶם וְאַךְ אַנְשים רְשָעִים 
לו אֶתְכֶם מִיָדֵי. ובעלותקם השמימה וְִכִּיתֶם לי עד אֲשֶׁר 
דַי אֲלְהִים אֲלִיכֶם וְאָז תִאֶרְנָה לי צִיציותי כְֹּרְגי שמש 
ְאוֹיוֹת סדוּרי מוְהַרְנָה לי כְּכָתָב אֲלהִים אֲשֶׁר הָיָה חרות 
על הלחות. חכו נא ליי הכוּ וּלְאַחַר אַל תִּהְיוּ! 

האש כָבָנָה חַפְצֵי הקְרָש שרפו יו לנל אַפֶר. 
ַיָלָדִים בְּכוּ אֶת השרפה ילל נאֲנְקּ ושׂר הַאֲבָא וָרְעיו 
שְחַקו ווְלוֹצֵצוּ.וְאַחַר צֶה וַיָבִיאו את כְּכֶם אֶל חָדֶר אֶחֶד 
רחב יָדִיִם : שָׁם עמָדו שַלְמָנות ארכִּים ועַלִיקֶם עְגות פלת. 
נקניקים )> כָשֶׂר צָלי וּמֶעשְׁן וְרֵיהֶם. הטוב גֶרף בתכה 
בא אֶל צף הַילְדִים הָרֶעבִים. כִּי רְעבִּים הָי מָאד. גְרוֹת 
רַבִּים הַאִירוּ אֶת הָחָדֶר. 


ויְְמִידוּ אֲנְשִׁי החיל אֶת הוָערים בְּשוּרָה. וְהָאִישׁ | 


הַצֶעיר נש אֶלִיקֶם ויאמר: רָאה רְאִיתִי וְהְנֵה קשי עדף 
אַתֶם; דּכַרְתִי אֶלִיכֶם בָשם שר קְגְדוּה. כִּי תשליכו אֶת 
הפְמַרְטוּטִים" אֲשֶׁר הַבְאתֶם עַמְכֶם ולא שְמַעְתֶם; אוּלם 
שר הנְדוּר חפץ עוד לְהָיטִיב לְכֶם וְעַל כּן נְכון הא לסלח 
לְכֶם על חַטַאתְכָם. אך הָי אַתּם לְבָנִים מקשיכים וְאָז יִחיָה 
הא לָכֶם לְאָב בחום. הגה עִינִיכֶם הראות אַת כָל הטוב 
הער פה על הַשָלְחֶ כָל אֶלָה מוכָנים לְמענְכָם וְהיֶה 
כל נער אֲשֶׁר יָשִים עלִיו אות הַעֲלֶב כַאֲשֶׁר אַני עושָה 
לפְנִיכֶם. וישב אֶל השלחן וְאֲכֵל וְשְבַע ממיטב הַמִטְעַמִים 
כל אֲשֶׁר תְּאוָה נפשו. והער אֲשֶׁר לא ישמע לקולי 
יוּבָא אֶל בור כְּלָא ויוָסַר על אַולתו. 

נערים אַחָדִים לא יָכָלוּ עוד לעמד בְּנְסּיין: כִּי הָצִיכֶם 
הְרְעב מָאד, וְִפָשֶם כָלְתָה בִרְאוּמֶם אֶת הַטַמְעמִים אֲשֶׁר 
על השלח ניאותו לַבְּרֵי המפית. וְאחֲרֵי אֲשֶׁר שמו עַלִיהֶם 
בד רועֲׁרֶת אֶת אות הַצְלֶב. מְהרו אַנְשִי ההיל ניושיבום 
אָל הַשֶׁלְחָן.וְשָׁם בָּרְכוּ בלחש אֶת ברְכתד.המוציא'" וִיאֹבָלו. 
אַךְ רב בַנערִים לא אָבוּ למָכר אֶת רָּתָם בְּלָהַם וַַעֲמֲדוּ 
מנְגָד: וּבֶעיננם כָלוֹת הבִּיטוּ אֶל סמאקלים אֲשֶׁר הַבִיאו 
רַעיחֶם הַמָאֲשְׁריםאֶל פֵיהֶם וְרֶעבוֹם גָרֵל שִׁבְעתְיִם. ּבְכָל 
זאת הַתְנְבּרוּ על תַּאיתְם וַבִיטוּ בשׁאָט-נְפֵשׁ אֶל הממית, 
אֲשֶׁר לע לָהֶם לְהַרְעִימם וּלְהנדיל,ענוּתם. 


') בַּרְכַּשָאות ממקאווז בְּכְשָר, וואורסט. 


כַּאֲשֶׁר כַּלוּ הנָערים. אֲשֶׁר הַמִירוּ אֶת דָתֶם. לאָכל, 
צוה שר הגדוד יאו אֶת הְרִים קשי הֶערְף אל חֶרֶר 
אֶחָד, אֲשֶׁר ויה צר לפי מַסְפר הכלואִים. גם התור השק 
בו יָתָר מַצִּי ִַכָר קחם מָאד. שם יִשָׁבוּ הַגְעָרִים הַאְמַלָלִים 
על הָרְצְפָה הַמִבְסָה בְרְפָש. כִיבָשָלּ נְלִיהֶם אַחֲרֵי עמָדֶם 


עת רַכָּה וַיאמָרוּ לישן מֶעט. אוּלֶם הַשָנָה נְדְרֶה מִעִינִיהֶם 
כִּי הַצִיֶם הרעב מָאד ד מְהֵרָה הָיָה הרעב לְצְמָא עו 
אוּפָל קרב (לב. 

ניראוּ הגערים וְהִגָה בַפַּנָה עומָדֶת גִינִית') גְדוּלֶה וְעל 
שוליק מֶעט מִיִם כְרוּחִים וּכְלֵי אין לשאב בוֹ. נואשים 
וְאוֹבְדֵי עצות עִמָדוּ על יד הנִינִית ויַתרְפקו עליהָ וַיָבָיטוּ אל 
תּוֹכָהּ בְעינים כלוֹת. 


נָדוּל הָיָה מִכְאוֹבֶם בְעַמְדֶם רְעבים מנד לשלתן 
הָערוּךְ וּכְרְאותֶם כִּי רְעִיהֶם אוֹכְלִים מִמָוּ לשבע; אף 
הַמַכָאוב ההוּא כְּאַין נָחִשַב לְקֶם מל הַמַּכָאוֹב הַנוֹרָא אֲשֶׁר 
נָבר כָּהֶם עתָה. בְהַבִּיטֶם אֶל המים אֲשֶר בגִינִית: פי סמו 
אֶשׁ אוֹכֵלָה בְעְרָה בְקַרְבָּם וּלְשונֶם יָבָשָׁה פעץ. 

וּשְׁמוּאֵל הקטן גם הוא עלָה על הַגְנִית ופט אֶל 
תּוֹכָהּ רְגָעים אַחָדִים וּכְרְנע קפץ וניבא אֶל תוכה. אַחְרָיו 


אָמְרוּ עוד אַחָדִים לקפץ. אַךְ הא הָניאִם מעשות פַּלפלההר 


הוֶה. בְּהַבְטִיחוֹ אוֹתָם כִּי הא יַשקה אותם לְבָדוּ ודא יִרְפּשו 
אֶת הטים בְּרְנְלִיהֶם. וַיִשָאָב שְׁמוּאֵל מן המים בכובעו 
ָתן קְעוֹמְדִים אֶל הנינית מקבים. וישתו ונשיו אֶת נִפְשָם. 

יהי ארי שְתותֶם דים. ובכש שָמוּאֶל לְצָאת מן 


הַנִינִית ולא יכל; כִּי בְּבוֹאוֹ אֶל הַנֵינִית תּמַּך אֶת רנליו על 
החשוקים ') הַפּוֹבְבִים אֶת הַגִינִית מחוץ. וּבְצָאתוֹ לא מְצָא 
בַּמַה לתְמֹךְ אֶת רגליו ; ונת נְבקָה עד אֲשֶׁר אך בְעטְל 
רב השיג כְְָיו אֶת שְפָתָהּ [קִירוֹתֶיהָ חלקלקית. ויבקשו 
הערים עצות לְהוֹצִיאוֹ ןלא מצאו. וַיּאמָר שמואל : אָמֶנם 
יש תַחֲבְלָה להוצִיאני מן הגינית. אך יָרַאתי פּן ננְחַם אחָרִי 
כן על עשי וִיפְצרוּ בי הגערים לְִיר לָהֶם אֶת הַתַתִבְּלָה. 
ויען שמוּאֶל ניאמר : הַתַחְבְּלָה פשוּטָה היא וקְלָה: להפף 
אֶת הַנִינִית על צַדָּה. אוּלֶם אִם נְהַפכנָה ישָפכוּ חמים מִמָנָהּ 
ְאַם נְצְמָא עוד בַּמָה נשבר אָז צמָאֲנּ? .וענ הנְערים 
ויאמָרו : אֲנחֲנ שתִינוּ כבר לךויה ולא נכקש עור לשתות. 

-אַם כָּן-אָמַר שָמוּאֶל = הפכו אֶת הַנִינִית! אַךְנשְׁתָּה 
עוד כְּלְני מ המי בְטָׁרֶם תשפכום, נישמעי הנערים לקולו 
וישתו עור איש כִּיכָלתו: וְאַחַר אָחַו כָל הנערים בַּגְשִית 
וּבְקיל תרות שמחה הטוה ויהפכוה נִישָפְכוּ המים על 
פָּנִי הַחָדָה יוּשְׁמואֵל (פל מן הגִינִית כָּלוּ. מָבוּל כַמָיִם. 
נישחקו כל הגערים ויריש וַישָכְּחוּ כִי רָעבִים הֵם וְכִי בקלא 
צר הַם כְּלוּאִים. וכטבר שָעה יָשָטוּ כָלֶם על הֶרְצְפָה 
הַמְגאֲלָה שָנָה מתוקה וָנם שמוּאֶל בְּתוכֶם דָי הרְטָבִים... 


) בת = בָּלִי עץ נרּל לָמָיט. ") רייפעןי 


עולם 


אָמֶם פחצות הלילה בְּאָה נְבוּאַת שְמוּאֶל + נערים 
אַחָדִים התעוררו ניָבַקשוּ לשהות ולא מְצְאוּ נִיִתָּנוּ קולם 
ּבְכִי, וייקץ שָמואֵל לקול צַעַקְתֶם ופט אָל כָּל מָבִיבָו 
ירא [הנה בְּפְנַת הַחָדֶר בַמוּרְד נקווּ. מֶעט מים - גנט 
לְשְאַבֶם בידיו ולא יכל כִּי לא עמקים הָיוּ. ויִראוּ הַצְמְאִים 
כּי אְבְרָה תְִוָה מָהֶם ניוסיפו לבְכּוֹת. ואַחָדים נפו. לְגעת 
בִּשְׂפְּתוֹתֵיהֶם אל המים וילחכום. ויקח שָמוּאֶל אֶת כובעו 
בלו כמים וְמֶץ אֶל פי הָאֲחָדוְשֶׁב אֶת נפשו טר אֶל 
פי השני עד כָּלות הַמיִם מעל הֶרְצְפָה אֲשֶׁר לקקוה 
בִּלְשוּנֶם עד גכון הַיוֹם. 

או נִפְַח חֲדַר כִּלְאֶם ואיש צְבָא בָא. וִַצוֹם קצאת 
הַחוּצָה. ניקומו רבִּים נִאֶחָרִים שָכְבוּ עוד. ונש הָאִישׁ 
אֲלֵיהֶם וַיְעורֶרם. ויקיצוּ מִשְׁנָתֶם. וַאָנְחוֹ וַתְהַפְכוּ מַצָדֶם 
אָל צְרָּם וְּנֵיהֶם בָּערוּ כְאֵשׁ. וַיִתְאִמָצוּ לקום על רַנְלֵיהֶם 


ולא יָכלוּ. ורק איש הצְבָּא ויקללם בְּאֵמָם. ופן ויצא עם | 


הגערים הַבְּרִיאִים הַחוּצֶה, 
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נצום לעמד הָכְף ויתְחזקי הנערים ימרו וְכֶעבּר. חֲצִי 
שעה נְנְלָה לפָנִיהֶם שר הנְדודוְהַמָסִית. ויפעם לְבַב הַגְעֲרִים 
ניחרדו וראו לְהָרִים עֵינֵיהֶם. 

יִקְרָא אַלִיו הַמָסִית אֶת אַחַד הַגְעֲרִים נישאלהי 
בָשְׂחוֹק קל : 

= הַאכּקת מְאוּמָה בלילֶה? 

= לא אָכַלָתּי = עֲנָה הוער. וְעִינְיו מִלָאוּ דַמְעָה, 

- וּמַיִם שֶתִיתֶם - הוסיף הַמֶּסִית לְשָאל, 

- שָׁתִינּ. - עְנָה הנָעַר. 

וּמִי השָקה אֶתְפֶם ? 

= שָמוְּאֶל. 

= מִי הא שְמואֶל? 

וירְאָהוּ הער אֶת הַמשֶקה. אֶת שְׁמוּאֵל. 

(סוֹף ובא) 


אלפסנדר ויסקינד רבינובִיץ, 
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בְּאָבִיבּ מִרְחְפֶת חיש אָגָה נא : 
₪72 מַעירְה וּמְעוֹרָרֶת כָּל נלדי הַגן. : 
AE AAD» ,‏ כָל בָּד, כָּל יוק כָּל שרְביט וְענֶף . 
ו מו = ינע ָעָר לְקול עוף כְנְף : 

הַרוּח. הָרוּח ִפָשט בַּמָּחוֹל אִבְרְיו הָרַכִּים י 
לְעוֹלֶם לא תָנוּחַ. ודד בְּנִילָה כְּנף עֲלִים ירקרקים. . 
בקיץ נוֹשְׁבֶת היא אֶנָה וא כִּי אָם לא נוּעוּ כה אֶנָה ְאָן , 
רוּרְפֶה לפָנִי שָמָש אֶת בָּנִי הֶענְן לא וכל ינדל אֶל ילרי הון. [ 
למען תוּבְלֶה מִתְּבְלֶת הָרוֹם הָרוּחַ. הָרוּחַ 
לשלח גם אַרְצָה קו זהר וָהֹם ; לעוֹלם לא תְנוּחַ. !\ 
וּבאֲשֶׁר אך תְצִיץ ')ְלְאֶשָר תשָלח ו = שמא בְּןהצֹן. / 
פורם. שמח כָּל עמָק וְגֶב. ְ . 
ie ------‏ = ב . 
mmm‏ 5 


בַפָתוּ אך סועְרֶת היא אָנָה א 
קטְפָה הָעֲלִים הַובְלִים שָׁם בנֶן; 
כִּי לו נְשָׁאֲרוּ כה על שית וְעץ 
אֵיכָכָה יצִמְחָה עַלָה עור וג 
בָּבוֹא הְאָביב: הָאֲבִים הַנֶעים, 
לעטף בירקרק הָדָרוֹ עָפָאִים ? 


צנ שש ה המא 


ה -.ב. 


ָֹּף מתְחילְֶּה 0 אנֶה א 
נוֹעֲרֶת הלג מעל עצי גְן. 

פן יִרֶב השלג הקר וְיְכְבּר 
על שיחי היער, על עְגַף וה 
ָאָן ישָבָרוּ ימתו יִקְפּאוּ = 
הָרוּחַ נוֹשָׁבָה בם לַבָלי אָז ינוְעו. 


Eigenbrodt qh )"‏ qגaצWol.‏ ') חביט. *) סוערַת בְוְעַם, 


ב. 


וְשֵׁם מנְטִיפֵיוִֹי הֶלךְּ הְלוֹךְ ונְדוּל. עסָקיו הולְכִים וּמַצְלִיחָם, 
גל אֲשֶׁר ירב עשרו 3ן תַּרְבֵינָה צְדְקוֹתָיו, ורעיתו הַטּוֹבָה עוֹוֵרֶת אתו 
גם הִיא בְמָעשָה הִצְרְקָה וְההְסָד. היא השָתתף בּהכְּרוֹת צדקה שונות 
של עדת הפפררִים (כי ספרדי הָיָה גס הוא) אֲשֶׁר בְּלוּנְדון, וּבָא אֶל 
כל אַסְפוֹתֵיהֶן. עבר שָנִים אַהָהֹת גנבחר לראש עדת הַסְפַרְִים, 
.אַגי נכון לעבד אֶת ערְתִי ולעסק בְּצרְכֶיהָ בְּכל יְכָלְתּי", כתב או 
בספר כרונוֹתיו. וכן עֲשֶׂה. כִּי מאַז הוֹסִיף לעסק בצרכי הֲערָה וּלְהַשְׁנִית 
על כל הָבְרוֹת הצרקה והַחסָד; וּכְפעם בַּפַעם ראודוּ עובר בּמַרכָבָה 
על בְּתִי רעיו וכריו לאָסף נְדְבוֹת לְטוֹבַת בית החוֹלים של הֶערָה. 
ְלְמָרות עִפָקיו הַגְדוּלִים וטֹרְהֹתְיו הרמות. בְּענעִי הַעֲדָה. לא הְדֵל 


משה ללמד וּלְהשָכִיל ביהַד עם יהודית ‏ אֲשְׁתּ. לם קראי 


יום 
שניהם פַּפָנֶ"ך וְלְמְדו תורת הַשְפָה הֶעבָרִית. גם בְהיותֶם בְדרףי בּלְכְתֶּם 
למ נִיהֵם בָעְרִי צְרְפַת וְאִיטַליה, עסקוּ שָנִיהַם יֹם יוֹם בָּלְמוּד שפת 


עבר וסֲפְרוּתָהּ. 


.אנ מ'שתתף באֲספוֹת רמות לְמעשי הַצדָקה = היא כותב | 


בָר זכְרונותָו כּשָנָת תק'ף = לפעמים אני. מְבְלַה בחדר הקהל 
אֶת ב הַיום מן השעה העשירית בַּבקר ‏ עד קרוב לַהַצוֹת הלִילֶה, 
מִלְבַד שתי שְׁעוֹת לַאֲרְחַת הַעְהָרִים. בערב אני מקבּל את הבקשות 
של ענ עדי ועונח ‏ עלֵיהֶן; וּבֶערְב אֶחָד עניחי על שלש מאות 
וְחִמְשִים בקשות של נָשִים עניית. גם אֲנִי הולף לכקר לעתים קרופות 
אֶת בּית הַפָּפַר לעניי עדְתִיי. 

וכל מעשי הצךקה אֲשֶׁר עִשָה השְתְתפָה גס רעיתו הַגְדִיבָה 
בְּשָמְחָה בַכָּה, וכפעם בפעם חלקה מַתָנוֹת לכל תלְמִידִי בת הַפַּפֶר, 
ְִּי לְעוֹרֶר אֶת לַבָּם לשָקֶד על לְמודיהֶם בָּחַשֶק רב, 

כָכָה עברו עלֵיהֶם יְמֵיהֶם בְּשְׂמַחָה וּבְענְג וּבמעשִים טוֹבִים, 
שָמֶם יְצא לתְחְלֶה בכָל הָאָרין. 


בְּשָנַת תקפיז הַהְלִיט משה מונטיפיורי וְְעיָתו לנְסע לְאֲרֶיץ 
ִשְׂרָאל. וַיָמִים הָהם גִלְחָמוּ צְבָאוֹת מַלְכִי הַפָּרִית : הוסַיָה, צרפת 
וניה רקיה בער חרות הינים : אֲנוֹתיהם הט בְהְפִּי מרקיה 
ומצרים, וְהְַּרְכִים הֵי בְחְוקת סכָנה. אך אַהַבְתֶם הִרכָּה לְאֲרִיץ 


| 


מִי, תקפ"ז, הָלֵךְ מוָטִיפַֹדִי ורעיתו אֶל 


ולבקש מאתו, כִּי יִצָלִיַ: אֶת חִרְקם, 


ַּוֹם הָרְאשון לחש 
בּית"הגנסת לְהתִפַּלֶל להי 
פמנהנס תֲמִיר לַפֲני צֵאתֶם לְרֶרף רחוקה. וּמִכְתּבִים לקה משָה מְאֶת 
גחלי הַמְלוּכָה בּאעלה אֶל ‏ שָׂי הַצְבָא וְצִירֵי אַנליה הַדֹשְׁבִים 
בַּמָקימוֹת מִסָעִי: למען אֲשֶׁר יהי לו לער וּלְמחֲפָה לְבָל תאנָה 
ליג שָה. | 

רשנה הָלָכ אֶל הָאי מִלְמָה אֲשׁר לְאַגגּליָה ; שֶׂר הַמַבְצָר 
שָם קכַּל אוֹתֶם בַּכְבוֹד ונם בָּל הָאֲנלִים הַֹשְׁבִם שָׁם נְתְנ לָהֶם 
בוד קר. וְאוּלֶם בְּכָל הַכָּבוֹד והפענוּנים שעשי לָהֶם שם, לא 
שבח מונטיפיורי ‏ והעיתו לְצוּם ולהתאּל ביום תשעה-גאָב שחל 
ִּימִי הֲוֹתָם שָם. 

ּיים הַמּחדֶת נְָעוּ כָאֲניה אנגלית עד אלנסניה של מצָרָים. 
מֹשם הַלְכו. לְקְאִירָה לְרְאוֹת אֶת הַפִרמִידִים  ,)'‏ והקונְסול. הָאַנגְלֵי 
היושב שם הציג אֶת מונטיפיורי וְרעיתוֹ לפנ מושל מצרַיִם. מַהְמד 
עְלִי הַפָחָה בהִיכֵל פְּבוֹהו, וְהַפְהָה כל אוֹתָם בְּכָבוֹד דול וַַבֵּר אֲתָּם 
טובות. .מִקְאִירָה שב לאַלְכּנְְריה, אד לא וָכְלוּ לעשות אֶת דִּרְבָם 
הַלְאָה, ִּי מָרֶר נָדול פָּשָט בְּכֶל ערי סוריה הַקרוֹבָה לְמִצְרַיִם, וּבְטְחוו 
עכו, אָשָר בְאֲרִין יִשׂרָאֵל, פֶרְצָה מַחָלַת הַרָּבֶר, וישבו בְאַלכסנדְרְיה. 
עד אַהֲרִי הספת ואף כִּי הָאָרִיץ לא שָקטָה גם אז, וְגָם חולים הָי 
ואת הֶחְלִיטי לְלָכֶת לופו וּלִירוּשָלִים 


a) 


שְנִיהֶם מִשׁנּי קָאַקלים, ‏ בב 
מִשְאַת נפָשֶם. 

נְכספָה *6 נִפְשי לצאת ממצרים עוד יֹֹתַר מאֲשֶׁר נְכְסְפו 
אבותינ בִימַי פָרְעה. = איש מַבְּנִי יִשְרָאֵל לא יִקְרָא אֶת הַ.הגְרַחי של 
ַָּה בּהתְלְהֲבת עצוּמָה כאשר אַקרְאֶנָה אָגי, אָם יִחְנָּנִי הי וְצִיאָנִי אותי 
את אִשְׁתִּי היקרֶה מן הָאֶרֶץ הזאת". 

בָּוֹם הַשנִי לְחדָש אַקטְכָּר בָּאוּ ליפו וּמשם גְסָעִי ישר 
לִירושׁלִָם, 

6 הְפּירמִידים הֶם עמידים עתיקים מַאד, רַחָבִים מִלְמַטָה 
וְצָרִים מִלְמַעָלָה, אֲשׁר בְּנוּ להפ מלכי מצרים לפני מה אלפי שנים 
לְזכֶר גְדלֶם וְתִפְאַרתֶּם. *6 מתְאַוֶה, 
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כַאֲשֶׁר קַרָבוּ .עד שַעָרי יְרשָלַיִם וְרְאוּ אֶת הָעִיר הקדושה | 
בְּחֲרכְנה, יָררוּ מעל גְמַלִיהֶם וַקְרְעוּ אֶת בְּנדֵיתֶם לאות אֲבֶל, וְאַחֲרִי 
כן הודוּ להי אָשֶר הָבִיאָם בְּשְׁלוֹם לְמְחוו חָפְצָם, 

ָיוֹם הַמחֲרֶת בָּאוּ אֲלֵיהֶם ראשי עדת הַסְּפַרְדִּים וְהָאָשָכנזִים 
לְבַקרֶם וּלְבָרְכֶם בְּשָלום. ‏ רָאשׁי הְערָה הַהֵאנּ מָאד .על ענת 
אֲהֵיהֶם אֲשֶׁר בִּיהשָׁלָיִם. על חלחין אֲשֶׁר הַפְהָה וְהַפְּקידִים לוחָצִים 
אוֹתָם בְּמְפִּים רַבֵּים. בִּירוּשְָיִם נְמְצָאוּ או כְּמָאתַיִם נִפָש סְפָרְִּים, 
כמאָה וְשָשִים נְפָש אַשְִׁים וּכְמָאתַיִם אֲלְמָנוֹת וקנֹת, וְכְלֶם הָי 
בְענִי וּבְהסָרהכל. בְּוֹם ההא הֶלךְּ מונטיפיורי וְַעתוֹ לרְאוֹת אֶת 
הַכֹּתָל הַמערְבִי 

ּפָחַת = יְרוּשְלַיִם 
שָלַח לקרא לְמוֹנְטִיְיוֹרי 
לכקרו בְהִיכְלוּ וְלְשָתוּת 
אתו קדֶוָה. גם צוָּה לאמ 
ל כִּי צַר לו מָאד על 
אֲשׁרתָאַכְן (מונטִייורי0 
בְּשְכוּנַת הַיְדוּדִים, וְכִּי הוא 
ָבֹן לְחַת לו בַיִת לְשַבֶת 
בתוך הָעיר; א מֹגטִייֹדי 
ָמַר : .קוה פי איה 
ְגם אמות בְּתוֹךְ אחי בָנִ 
עמ" 


בְערֶב יס הַשַבָּת 
הָלכָה יָהוּדִית לְרְאוֹת אֶת 
,קבורת רְחַלי וּכְיוּם שת 
הָלָכּ לְהַתְּלל. בְּבִית- 
הַכנסָת, וּמוֹנטִימְיֵֹי עֲלָה 
לורֶה = בר = בּרְכת 
המל" על אֶשָר חְבִיאָ 
די בְּשלוּם. אֵל הָאָרֶץ 
הַקדוֹשָׁה. 

חר הַצְהָרִים הֶלך 
מנְטִיפְירִי = לְבקּר אֶת 
ַפחָה. בְהִיכלוֹ. = הַפָחָה 
קכָּלָהוּ ביריהות רבה וישם: 
לפנ הוה וּממתקים. 
ֹּנְטימְֹרִי שלח אַחְרֵי כן לְהַפחָה לְמנְחָה מִשְׁקפַּת ‏ ירה וְהִַיע 
אֶת תקוףו, כי ליָמִים הַבָאִים ייטִיב הַפּקָה אֶת דַּרְפו עס הַיְהוִּים. 

.אין עיר בְּעוֹלֶם = אוֹמַר מונטִיפְורִי בְּכְרונית הַיוֹם הַהוּא -= 
שר עַמדְחָה וּמְקומָה ָפִים ִיוּשָלִיִם.. גם אִין מקום כְעוֹלם אֲשֶׁר 
אוירו טוב וְנְעִים מְאוירָח שָׁל יְרשָלִיםי. 

מִמֶחָרַת הם ההוּא הָיָה יזם הוּלְדֶת יהוּדית ; וּמוְֹטִימִיוֹרי עֲשׂה 
מִשְׁתָה רו ווסלק מפנות ות ביר רְחָכָה לעניי יְּשׁלַיִם וּלְְתִי 
הַחָכָר הַָפים אֲשֶׁר בָּעיר. בי שָלְאַחָרִייְצְאוּ מִיישָלְיֶם אַהֲרֵי שְבְתֶם 


יהודית מונטיפיורי. 


) מַלְסקוף- פֿערנראָהר, 
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בה ארְבעה יָמִים. בּוּם הַשָנִי שוּבֶם ליפו הָיָה יום הוּלְדָת מונְטיפורִי, 
בָיום ההא כְמָב בַּסְפָר זְכְרוֹנוֹתָיו כַּּבָרִים הַאֵלֶה : .הַיֹם הַוֶּה תְּהל 
תְקוּפָה הַדְשֶׁה בְּחַי. אַני נָכוֹן מעתָה להקדיש זְמֶן יוֹתֵר רב לְטוֹבַת 
אַחֵי הֶענַיַםי. 

ְּלכְתֶם כַּלַילָה ליפו בְאֲני, רְרְפָה אַהֲרֵיהֶם אי מלְהֲמָה 
טרקית. רב החובל הֲשֵׁב, כְנרְאָה, כִי ינִים הַם. אַך כַּאֲשֶׁר האיר 
הבקר רְאוּ הטרקים אֶת טְעוּתֶם ורְפוּ מַהֶם. כַּאֲשֵׁר קרְכָה אִנִיתֶם אֶל 
חוף אַלְכְסגְדריָה נפְצָה לְעִינִיהֶם אָנית-מַלְחֶמָה מרקית כּאַכק שְרִפָה; 
וכְמָאתַים אִישְַכְלְחָמֶח אָבְדי בַנפֶיץ הוָּה. הַמהֶָה הגוא הַוָה הרעיש 


מְאד אֶת לב משה ויהוּרית, ודו להי בְּכֶל לבס על אֲשֶׁר לא עזב. 


חסדו מֵהֶם בַכָל ימי מַפָע. 

בּיוּם השביעי לחדש 
נֹבַמִכָר יָצְאי מִמְצְרִים. 
הַם יד הַיִמָה בָּאָנִיה 
לית אֲשֶׁר הָלָכֶה תחת 
חסות ‏ אֲנית-מַלְהָמָה 
צרְפַתִּית. בַתָחְלה הִיתָה 
דרם צְלֵחָה ; אף פַּתָאם 
קְמָה רוח קְערָה וְהַאגיה 
הבה לְהַשְׁכַר. על דְּבָר 
הַנְסַיָעֶה הואת כְתב 
מוֹנְמִיפְיוֹרִי בְסַמֶר 
זָכַרווֹתָוּ: .הַלַילָה שְׁעכַר 
(ליל שַכָּה) הַיָה נּרָא 
ואים מָאה. הער גול 
הַתְחוּלַל, ַים הולף וועה, 
האנה נה שכר וְאִיָה 
גְרוֹלָה גְלָה על כָּל אָנְשי 
ָאָנה. | אִשְתּי הַָרָה 
ָבְל' מָאד מועף הים, 
רב קוו בָל אמ כִּי בָבָל 
ימי מס" לא עבר עֲליו 
ליל זוְעות כְֶה. ואֲנִי עד 
עוּלֶם לא אֲשְׁכַּה אֶת הליִלְהָ 
הַוֶה וּבְכֶל ערב שׁכָּת אוֹרָה 
להי חַסְה, כי הצילנו 
מאבדון". בים סוער בוה הִלְבָה הָאֲגה אַרבעה וְעשָרִים יֹם, עד בּוֹאָם 
ְאִי מַלְטָה, 


. שר הַמכְצֶר שָלַח לָהֶם אֶת בּרְכַת שלומו, וְכֶל. שָרִי הַצְבָא 
ודלי הַפּקידִים הָאַנְּלִים בָּאי לְבַקְלֶם. וְלשׂיה אַתֶם בְִּכַר המלחטה 
אֶשר בְּפוּריה, 


כְּהדשׁ יְמִים ישְׁבוּ בְמַלְטָה ווח מעטל הֶַרָףּ, אַחַר הֶלְכו 
הָלְאָה לְמִפָעם בְערֵי אִיטלְיה; וְּכֶל סקום בוֹאָם בְּקְרואֶת בי הַפּמֶר 
וּמוֹסְדוֹת הַהָסָד אֲשֶׁר לְעדַת יִשְׂרָאֵל. בְּעיר לורט מִצֵא חן בְּעיגִיהם 


בת סַפַר אֶחָד שָנִקְרָא בְשֵׁם .אור תוּרֶה", ‏ .על בִּית הַפמֶר הוה כתב 


4 


> הָאֲהֵכָח לְצִוֹן וּלאַרצנּ הקְהושָה; על פן שם כָּל מעוטו'\ 


/ מַחֲשְׁבוֹתזו, 
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מוֹנְטַיְיוֹרי כְַּבִָים הָאַלָה : שְמַחְִי לראוֹת את מַרְאִיחָס הַיָפָה וְאֶת 
הנמוּסים הַיפִים של הַתַּלְמידִים, הם עושים חיל בְּלְמוּדִיהֶם. הגְדולִים 
שבְּקֶם. נְערִים כַּבְִי רבע עֲשׂרָה, ירעי אֶת הַשָמָה הָעַבָרִית ער 
לְהַפְלִיא וחֲנּכֶם הוא. על צַד הַיוהַר טוב ; הם לוֹמָדים גם מוסַיקָה 
מְלָאכָת הַשָרְטוּט ; = בְּכֶל יוֹם ששַבֶּת אַחְרִי קרִיאַת ַתּוֹרָה מַפִילִים 
הגערים גורל, מִי מֵהֶם יעלה לְהַמָטֵיר כְּנְביא, וּמַנָה אָנִי הֹאָה, ִּי כַלֶם 
וּכנִים לְבַדי. 


אַהֲרֵי כן הַלְכוּ לְבקר עור בָּתִי ספֶר אֲהָדִים לגערים וְלגערות. 
מונמיפיורי ak‏ שָׂמְחוּ מְאֹד על כָּל אֲשֶׁר רְאוּ בְבִית הַפּפֶר וינו 
מְתָנות רפות לְתּלְמִידִים וְלְתלמִידוֹת. 


מאיטְלְיָה שב לאנְְלִיָה. 


ג 
בַּוֹם הֹשׁבת אחרי שוּכֶם לונְדוּנָה הָלְכוּ לכית הַכְנְֶת להודות 
ליי חס כי שיבֶם בשלוֹם לְבֵיתָם, וְרָאשִׁי הָעדָה הפפרדית וְרגְּנָיה 
קף מו אֶת בְּנֵיהֵם בְּאֲהַבה וּנְכְבוֹד גָדוּל, 


מעת אֲשֶׁר שָב מונְטִיפְיורִי מירושלים, גבָרָה בלו עור זתר 


להיות 


עולם קטן 


eo 


לער לֹכָל מוסחת הצדקה וְהַחָסֶד אֲשֶׁר בִּירוּשָלִיִם. ור דָאָג 
לְמַלֹא את כָּל הַעַרכים חַדְּרוּשִים לבְתּי החנוף והלמוד אֲשֶר ביהשָלים. 

מְלְבָר מעשי הצרקה וְִחְסֶר הֶבִּים, אָשָר עַשָה מוֹנמִיפָוֹרִי 
בְאָרִץ הַקְדָש, שם ם אֶת לבו לחיטיב גם אֶת מב אֶחָו בני עמו בְאַרצו 
ב היא עם יר גדולי ‏ אחינ יביס באנגליה של 
כל יכלְתֶם וְהַשְׁפתֶם הֶרִבָה לפנ שרי הַמְמִשׁלָה הל הֶעם 
האנגלי, הנבחרים לבית המחוקקים (פַרְלְמְָט, כִי יתְנוּ ליהוּדים אֶת 
כל וכית הַאֲורָחִים, לאמו; כ יהִיָה חק אֶחָד וּמְשָפָּע. אֶחָד ליְהוּי, 
הגש לְזֶר, וְלְאַנְנלי הָאְָרַח בארין. פי עד הַישִים ההם נבְְּל 


| היהודים יושב אנגליה לְרְעה מל אַוְהֵי הָאָרִין. 
hii‏ : ודד ₪ liv‏ ז די 


הלה וְקְשָה הָיתָה הַמלהֶמָה החיא: כִּי בָקרֶב הֶעם הָאנלי 
הטוב היו רַבִים, אָשָר לא רְצו לופות אֶת ישְראֶל בְּכָל וכית הָאֲורְהִים. 
אף לשׂמָחַת לב מונְטִיפִיורִי נהָברי. רָאו כִי סוף סוף יצלים הָפצם 
יד וּבְקְשָתֶס תעשָה. 

ּכְאָהָבַת מונְטִיסְיורִי לעמו כֶן גִדלֶה אַהַבָתוּ ג לשְפְתָנו הָי 
חר הַחָבָרִים הַנְכפָדִים לְחָבְרת .דורשי שְׂפַת עבר וְְפְרותּ", וְּאַחַת 
הָאֲספוֹת הלק פִרְסִים וּמַתְנוֹת לְסופְרִים עַבְרִים, אֲשֶׁר הצטינו בַּפַפָרית 
העבְרִית. 


ַּשְנַת תקצ'א קנה מוֹנטִיפְיֹרי אוה יְפָה אֲהַת בְּעִיר רְמָהְגְט 
הקמנה : עב = אֶת לונְן הַגהוֹלָה וההומיה,. הצא. לְשָבֶת בַּאֲהוְתוֹ 
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אחוזת 


מונטיפיורי ברמסגט, 
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אֲשֶׁר בָּעִיר הקטנָה וְהשוקטָת ההיא. בְּעֲרֶב ראש הדש תּמוז תקציא | 


הניח אֲבֵן הַפַנָה לבנין בִּיה הַכְנָסֶת ברמסגט וְכַעֲבר שְׁתֵי שׁנִים ננטרה כל 
מְלָאכֶת הבּגין הַנּּר הזה יַחָג אֶת הג חַנְכַּת הַבִַּת ברב פָּאר וְהֶדֶר. 

וְשֵׁם מוֹנְטֵיפְיוֹדִי הָל ונל בְּכֶל הָאָרִין; שְׁמַע צְרְקוֹתָיו הָרַבוֹת 
הַפָלִיא אֶת כָּל הַלבְבוֹת, עד כִּי מִלְבַד אֶחִיו בְּנִי עמו פָּנוּ נַם גוּצָרים 
רַבִּים לְעזרְתו, וְהוּא מְלָא תְּמִיד אֶת שְאלְתֶם ביר גְרֵיכָה. כַּשְַת 
תקציה כְּאָה וֹרֹשֶׁת הָעצַר ויקטוריה | (שְׁהָיתָה אחרי. כן מַלְכַּת 
אֲננלַיִם) לרְמקְגט וגם הַמֶלְף המלה של מְִנַת בַלנָה באו 
שְׁמָה ונחַל מונטיפיורי כָבוֹד דול מַאֶת הָאורְחִים הַנָעלִים הָאֶלֶה. 

בַּשׁנה ההיא התנע אל מונִימְוִֹיוְעיתו הדוקטוֹר החכם אליעזר 
קלוי,. אֲשֶׁר מְצָא חן בְּעינֵיהֶם ויבקשוּהו לבַקרָם פְּבִיתֶם. גַרְמְסְגט 
נישָב את עִשָרָה יָמִים. ויהוְּית, שְׁהָוּ לה כָּשָהנות נְדוּלִים לְלמוּד 
שפות, הַבִּיעה לְהחוקטזר אֶת תְִפָצָה ללמד אֶת לשונות הַמְורָה, 
והדוקטור לוּי החל ללמְדָהּ שׂפת ערֶב, וישָתוּמס לראות אֶת הִקדְמָה'י 
ַנְּדוּלֶה, אֲשֶׁר התִקַדְּמֶה ביריעת. הַשָפֶה ההיא בְּמַשָךָ יָמִים מספר. 
ַפָני הפר החוקטור הלוי מֵהֶם, אָמַר לו מונטיפיורי, כִּי עם לכבו 
לנפע שנִית לְארצני הַקְדוֹשָׁה בְלְיָתו. 

שת תקצ"ז נָבְחר מֹטִיפְֹרי מַאֶת רְאשי הָאֲָחִים לשריף 
(שופט) בלונדון. מִשָרְה כָוֹאת לא נתְּנָה עור בּאַנְנלָיה ליהודי, וְהוּא 
קבל עֲלֵיו אֶת הַמָשָרָה כַתְנָאי שָלא יִצְמָרְךְ לְחַלל שַבָּת ויום טוב 
ולעבר על חקי דָתוֹ. וּמַנְהְ: עתיק ‏ נוהג בּלונְדון שָעושים מַשְׁתּה 
הַכְבוד לשריף החדש בּיוֹם השלשים לחרש כִפּטַמִנֵּה, אף מפָני 
שהיום ההוּא חָל כַּם הַכְּפוּרִים, דחי לכְבודו אֶת המשתה לְוֹם 


אַחר. ולא אֶרכוּ חַיָמִים וְֶַם אותו. הַמַלְבָּה לְמֶעלַת אֶצִיל ניקרא. | 


בְשֵׁם קיר משה מונְטִיפְיוֹרָי. 
ְשָנַת תקצ'ט נָסע מונְטִיפיורִי וְרַעֲיָתוֹ בַּלְיָת הַדּוקְטוֹר הלוי 


פֿעם הענה לְארֶץ ישרְאֶל. ‏ הם ,עברו דרף ארין צְרְפת ואִישליה, | 


וקל מְקוֹם בֹּאָם שְׁאֲלוּ בְשָלום אַחֵיהֶם בּנִי עַמֶם. בְּהְוֹתֶם בְְִּּךָ 
שׁמָעּ, כִּי מְרָצָה מנמָה בִירוּשָלִים וּמִאְבָּעִים עד הֲמשִׁים איש מַתִים 
שָׁם בְּכֶל יֹם, וְכִי הַחֲלָה הַמִלְחָמָה בְּסוּרִיה: אך עם זָה מדע לה 
ִי מַצֵב הַיהדִים בִּירשלַיִם נֹרָא מָאד, יען כִּי הַפָחָה וּפְקירָו 
עושקים וְלוחַצִים אוֹתֶם כַּאַכְורֵיית גְּהוֹלָה, על כּן מְהַכִים היהורִים 
לְבֹאָם בְּקְצֶר רוחַ, 


לישועה, לא שמ לב לה הגּשקפת לְהֶם פְדרְכָם ז מן רַָבֶר 
הַמלחְמָה. אֲשֶׁר פרצי בארץהישׂראל, יליסו לנפע הָלְאָה. ביס 
השמיני לחדש מִיבָּאּ לָאַלְְַנְּרה ומש נָסעּ לְרוט. שָׁם קרמו 
ְנִיֶם רָאשׁי עדת יִשְרָאֵל, וּשְׁלִיחִים מִוחִָים הבִיאוּ לְהֶם מַכְתְבִים 
מירושלים, מַחָבְרון, מַצְפַת וּמַטְבְרְיָה המוריעים, כִּי בִָּי ארֶץָישָרְאֶל 
מָהַכִּים לְבֹאָם בְּקְצֶר רוָּ. 

הרקי מבירוט ירול הָי בְְֶת סנה גְהוּלָה, מפְני 
הַשׁדדים דָרַכִּים שְׁפָשׁטוּ בָארֶיץ ; ולא נִמְצָא איש אשר יִקַּל עליו 
לְהוֹנִיל אֶת הַכְקָף, שר נְשָא אתו בּעד,ענײ אֲרֶץ יִשְׂרָאֵל, על כּן 
ההְלִיט מונטיףלרי, בי סע בעצְמֶם לירשְׁלים בר הִיגְשׁה. 


ואלב בְּאהֲבָתֶ הָרבָּה את אַחֵיהֶס הגענִיםוּבְהֲפְצָם הֶז להָוֹתלהם 


ycntrs 6‏ פֿאָרטשריטט. 
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ַאֲשֶׁר קרבו אֶל צְפַת יָצָאוּ לקרְאתָט נִכְבָּרִי עדת הָאַשָכנזִים 
וְהַפַּפַרְדִּים וְהְכַבָנִים בַּרֹאשם קִבְּלם בבוד גרול, רב האַשכטים היה 
איש וקן נכְכָּ מָאד. א שָנָה אַחַת לְפָנִי וה מָרְ הַדְרִֹים (אֶחָד 


משָבְטִי ערְב) בַּאֲֹנֵיהֶם השלְטן והעיר צפת הָיתָה לְהֶט לָבו. אַך 
הַשׁוֹדְדִים הָאֶלֶה לא אְמרוּ די בּזֶה, וישִימוּ על עדת היהוּדיט מָם 
דול מאד (כעשׂרים וְחִמָשָה אֶלֶף רכָּל. אַף יד היהורים השרורים 
לא הַשינָה לְהַמְצִיא לָהֶם אֶת הסכום הַעֲצוּם הוה. אָז לקחי הרְרוּזים 
אֵת הָרב. הזקן הַזֶה נַיאַסְרוּהוּ. בַחבִּים ויחו חֶרֶב הַדֶּה .על צָגּאהו 
ַאִימי') עליו, כִי סיר כַרְנָע אֶת ראשו מעליו, אם לא עְתן לְהֶם 
הַכסף שָהם דורְשים. וְהֶרַב הַצָרִיק לא הַתְהַנן לְפָנִיהֶם על (פשו, 
ִּי בְהַר לָמוּת על אֲחְיו הָאֲמַלְלִים, אַךְ בקש מאת הֶרצְחִים לְתַת 
לו מעט מים לרהץ אֶת יִָיו, למען יכל לקרא אֶת הדי לפָנִי 
מוֹתו. הַנְבוֹרָה הַגְּהלֶה הואת נְגְעָה גם עד לב הדחוזים הַפְרָאִים 
רפ מִמָנ. 
(עוֹד יבא). 


יְַגְצֶל הַבַּרְמְלי 


הָרֹאש וְהַמִנְבְּעת. 


(בּדִיהָה). 


אַכְּרִים שנִים בְּבִית הַמרְוחֵ') 

שתוּ לַרְויה וְלְָּם שְמְחַ; 

ּכְטוב לִבֶּם אָמר אֶחָד אֶל רעהוּ: 

.מְכוֹנָה נפּלְאָה הַלא הָאָרָם הנהו : 

מְלָאכָה לְעשות -- נִבְרְאוּ הַיָרָיִם, 

ה ללָכֶת = תעַמדְנָה הָרַנְלָים 

האף = לשאף אויר להחיות נפשׁנ 

הפָּה - לְאָכל. נם לְדִבָּר הָנוּת *) רוּחנו, 

השנים -- ללעפ. הנָרוֹן = לבלע. 

העינים = לראות. האזנים - >שמע ג 

אֲבְל הַראש + = לא יעש בָּל מְדָאבָה, 

ּמַדוע בְראו אֶל ? על מָה עֲשֶׂה כָכָה ? 

זאת לא אָבִין, דעת מִמָנִי פְליאֶה, 

הלא מַאֵל עֲלְיוֹן לא תִצָא כָל שְׁנָיאָה!" 
= פַתְרון הַשְׁאֵלָה נפְשִי יודְעַת: 
,קראש נִבְרָא = בִּשְבִיל הַמִנְבְּעַת'. 

שָׁלוֹם הכהן חָרִיף. 


') הַפִילוּ אִימָה. 


בְּבִית הַמַשׁקה. ') מִחְשָבות. 


Ca 


₪99 הָחָתוּל וְהַתִּישׁ. 


(אַגּב ה). 


סי 


תיֵב התּיש בְרָאשׁ הֶעדֶר. ועד אֶת עבוֹדָתוֹ = 
עבות הקרנים. ינח כָּל כַּשָּׁבָה סוֹרֵרָה. אֲשֶׁר נִפְּתָה לוקר *) 
מעל לנדר; וְהַחָוּל עבַד כָל היום בּמִמְבָּח וָבער. מעם. 
כל גתח בָּשֶׂר. אֲשֶׁר נְפַל. וַאֶשר יכל לנפל מתוך הַקּדָרָה 
לארֶץ וְהקפיר מָאד על הנקיון. ולעת עֲרָב נְצָא לארב 
לחפרפרוֹת ולעטלפים וּלְכָל אֲשֶׁר יַחָבְאוּ מאור הָשָמָש. 
ַצֵא לו שַׁם בְכָל המאורות. וַיוֹסיפוּ לו בבוד על כְּבוֹדוֹ 
קרָאי לו ,אוֹרב-בֶערֶב' = 

וּבַלֵילָה בַלִילֶה עמר הפתיש על הַמִּשְׁמֶר וְכאֲשֶׁר 
נפו נגָבים לְהַתְגגב אֶל הָעֲדֶר. או לקפץ הנה = הַתְמֹרֵמַר 
אַלִיהֶם הפיש האלם. וח פקרן ניַרְמם פֶרְנְל. ולא חָשׂך 
אֶת רניו גם מבי הַכְית הָאוכלים כַיוֹם מעל שלְחן 
אַדנִיְהֶם: וּבַלַיִלָה יְתְאוּי לקחת לָהֶם מרכוּשו וּמַעֲדְרוֹ : על 
כן שֶנְאָחוּ עבָדֵי הבית תכלית שנָאָה. = 

ְהָחָתוּל עכד בָּעַת ההיא אֶת עבודָתו סמרתף לנקות 
שֶם אֶת הקערות וְהַכָּרים מִחְמָאהי ִחָלֶב. מִשָמָּן ּמִבָּשָר 
ומכל אֲשֶׁר קשב לְחָלְאֶה לערה ולכר וּלְמאַכל תַּאֲנָה 


לפיהו. וּבְשָמָעו אֶת המות הפיש עם גגבי הלילה וְצָא | 


הַחוּצָה בְבָטן מְלְאָה וּבזָהירות רַבֶּה וְאחֲרֵי הַמַלְחָמָה הֵרִים 
קול יָלָלָה. קול מְעוֹרַר לְכָכי. שָמע הָרוֹעַה על משכבה 
ניאמר : אָכֶן ְאָמֶן רוח הוא הַהָתוּל הַמִנְמָר. כָּל הַליָלָה 
לא ינוח וְגם בַיוֹם יִדָי וּפִיהוּ מְלְאִים עֲבוֹדָה; לא חִנָם קנה 
לו שמות רַבִּים. הָבָה אַכַבְּדֵהוּ נַם אֲנֵי ואוסיף לו שֵׁם על 
שמותיו: הן ענו הוּא בכל דְּרְכָי ונם מְונֹב*) הוא בְּעכְבָרִים 
מַאִין כְּמוֹה על כִן יִתְנַדּל וַיִתְקְּש בְּשם .הע המְונָב'. 

ולא יָכְלוּ כָּל אֲנְשִׁי ית וכל עַכְבְּרִי הַחוֹרִים לְכַטָא 
בְשפָּהֶם אֶת שם הַכָבוֹד הוה רָאי וּבְכָל פעם טָעוּ ויקראו 
לו: הננב הֶחֶנָף'. 

יהי בכר ויצא יְכֶל החוּצֶה ורא אֶת הַחְרְבֶּן שר 
הָיָה הַליִלֶה בּמֹרְתַּף לְמְכַּדִי הָסְלֶב ועד קַעֲרוֹת הַכְשָר, 
ניאמר : .אָכן לא חנָם עורר הע הַמונב בְכֵי כל הַליְלָה ג 
נבִים הָיוּ בַמַרְתִּף". א רְאָה אֶת התיש נא בְקרְלָוֹ הְסַבָפִי 
הגְדְרוְדֶם על שפתיו. והוּא עומד ומלקק בלשונו אֶת פָּצָעיה 
0 לקפץ. 
"\ מַשְׁחִית כָהֶם עד לְבְלִי הַשְאִיר גס זְנֶב. 


ף)י 


שִׁפְּצֲעֲה ננְבֵי חליל בְמקְלוֹתֵיהֶם - וַיאמֶר: .אִין וֶה כִּי אָם 
הפיש אֲכַּל אֶת הַבָּשֶׁר כּמַרָהֵף וְאֶת היונים בשו" 
יכהו וִפָרהוּ קְשָׁה. 

והַתַּיִשׁ לא הַצְמַדְּק, כִּי, ערל שְׂפָתַיִם הוא. וָאין איש 
יודע צִרְקתו. בְְּתִּי אִם הַחָתוּל הָעֲג וני הבית ; אֶבֶל 
הַמָּה חָלְמ בלַיֵלָה חֲלוֹם נָעים. אֲשֶׁר הַשְׁכיה מַלֹבָם אֶת 
מקרה הלי יָלֶה. ולא זְכָרְהוּ עוד: על כְּן לא הנידו את צרקת 
הפיש לפָני הרוּעָה. -- 

רש יָכָל אֶת הפיש מִתְצָרו. נִיִרְא הָחָתוּל. כִּי לא 
טוב לו לְהַשְאֶר בְּבִית יִכָּל בְּאִין עור הפיש עמו לְשָאת 
עֲֹנוֹתיו על ראשו = ויְצָא גם הוא עם הַתַּישׁ. נילכו נַיִתְעו 
בָאָרֶץ לְאֲרְכָּה וּלְרְחִבָהּ. 

והַתַּיִשׁ הֲרבָּה לעשות טוֹבָה. ואיש לא יָדַע; כִּי ערל 


| שְפָתִם הָיָה לא הוריע אֶת מעשָיו כְרפִים; והָָתוּל הִרְכָה 


לקנות 19 שמות וְהוֹדיע אֶת שמותיו בְּכָּל אֲשֶׁר בָּא. - 

ובַיָמִים הָהַם הַבִיא אֶלהִים אֶת המבל על הָאָרֶץ; 
ל הַחָתּל לָבוֹא אֶל חַפִּבָה אֲשֶׁר עשָה נֹה. ובְּטָרֶם 
שׁנְכְגם אֶל הַתָּבָה טרף לו שַׁתִּי יוֹנים וּשְׁלשָׁה אֲפָּרֹחִים, 
ונקה אֶת צַפָּרני וִתָדּפק על הַרָּכַת ניקְרָא: .הד-תך- 
פְּתַח" 

- מִי אַתָּה? = שָׁאַל נח. 

= אִָי חָתוּל"מְנְמֶר-טוֹרַף"מערְף = עְרְמָה"חָרְמֶה- 
אוֹרבדבְּערֶם - ענודמזב ! 

-אל נָא תִבְלְבֶּלְנִי בּשָמותָיף קבפים = עָנָה נח : 
הֶעקָר הוא לי. שָׁאַתָּה חָתוּל. וְלֵי חָסַר עוד חָתוּל אֶחֶד 
לשנים. אֲשֶׁר עוני אָלְהִים לְהַכְנִים אֶל הַתִּבָה = וַיּשָלח נח 
אֶת יָדו יִבִיאֲהוּ אַלִיו אֶל הַתּבָה. 

הפיש רדף אחרי הֶחָתוּל לִיפָּרוֹ על ּם הַוֹנִים 
אֲשֶׁר שָפֶהּ ויבא נם הוּא אֶל תּוֹךְ הַתּבָה. וִישְמַח נח גם 
עֲלָיו ; כִּי חָסַר לו יש אֶחָד Sk‏ הַבְּהָמות הטהוֹרות, 
אֲשֶׁר צוָהוּ אֶלהִים להכנים. = 

וגם בַּתָּבָה הַרִבָּה התיש לטשות מִשְׁפְט וצְרַק ילננה 
אֶת כל אֵלֶה, אֲשֶׁר חַפָצוּ לגב מאַרחות רְעיהֶם. ויהי בְצֵאת 
גת מן הַתּבָה. ואו נם הפיש וְהַחָתוּל מן הַתַּבָה ויִתְהלְכו 
בְּאַרץ: 
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ואָריכוּ עור יָמִים רַכִּים על הָאָרֵץ. ניוסף הָחָתוּל 
לקנות לו עד שמות בפים. נינדל ככּוֹדו. והי שָׁמְעֹ בָכָל 
הָאֶרֶץ; וישיחו') בו - הָרְחוֹקים בְּשָבְחוּ וְהַקְרוֹבִים - 
ותו *) וכה היָה שמו נִשָׂא בְּפֵי כל. 


| 
והַתַּישׁ הַרְכָה לעשות טוב וּלְהִחְמַרְמֶר על הֶרְעַ 


אֲשֶׁר יָעַשו היצורים איש לרְעהו. וּכְפעם בְּפַעם נְשָא עון 
ְרִים על ראשו וְעל גכו. וַיַתֶש ; וישָא ויספל. וְאִישׁ לא 
1 


וַיַעַבְרוּ הָהָתוּל בָּעַל השמות וְהַתּישׁ בָּן"ְבְלִי"שָׁם 5 
לנחלה לאִַבְרְהֶם אבינ והי היום ניבאו אורְחים לבת | 


אַבְרְהֶם. ויבא אַבְרְהֶם אֵל עְדָרוֹ לקת בָר [צאן לופת 
לְאוּרְחָיוּ. אָז נש הפיש. וישפטח לפְנִי אִבְרְהֶם. ויפְשט אֶת 
וארו תַּחַת המֹאֲכָלָת. 

ויאָכֶל אִבְרְהֶם אֶת בָּשֵׂר חתיש לְאוּרְחָיו הְרֶעבִים ; 
ְהָחָתוּל אֲכֵל נַגָרֶם 6 אֶת עצמות רעהו : אַך בְּעודְנוּ אוקל 
ונְהָנָה נְתָחֲבָה לו עַצָם בַּגְרונו ויחֶנק. 


ם 


> 


קטן 
נַֹאמָר אַבְּרְהֶם: יען אֲשֶׁר הָיָה הפיש לִבְרְכָה בְקרב 

הָאֲרֶץ וְהֹא חַטָא רִבִּים (ְשָׂא. וְנם בְּמוֹתו הַכֵיא בְּרְכָה 

ְשׂבַע. וְלא הָיָה לו כָל קול בח על כֶּן וְכָּה בְמוֹתו 


| לְשַבָעָה קולות +" 


ויעְשוּ מִִרְנִיו שופרות וחצוצָרות וַיַתְנִלְגְלוּ ויבאו 
ליד וֹצְאֵי מִצְרַיִם לאָסֹף פְקֶם אֶת הֶעם. 

וימתחו מבטְנוֹ תף ניעבר בְּנחֲקָה לִירֵי מִרָיִם כַּת 
עמֶרם ; וּבְצאת יִשְׂרָאֵל מַמִצְרַיִם ויַעֲבָרוּ אֶת הַיִם בְּחְרְבָה 
שָׁרָה בו אֶת שִירְתָהּ. 

מְשְׁכּ מִנִידְיו נָימִים. וַיָהִי לכנוֹר בִּידִי דוד המלף 
הַמְשׁורר. וגן כו תהלות לאלהים וְנָחָמוֹת לְאֶמְלְלִים. - 

ועֲשוּ משוקיו חָלִילִים וַיְחַלְלוּ בֶם הַלְום שִׁירָה על 
הפרְבְנות -- והי הפיש לְמָשָל בְּפִי כל לאמר : יתַיְשׁ 
כְּשֶהוּא חי קולו אֶחָר וּכְשָהוּא מַת יָש לו שבעהקולות'.-- 


יְהוּדָה שטינברג 


') דִּבְּרוּ. "6 גנות = חָרְפָה, ') שָבָּר בְּשָנָיו. 


cha‏ אבני ננר , כ 


(מַסְפוּרִי הַטַנַש. 


עְמִים רבות ראית אֶת אבָנִי הגיר בְּלַכְתְכֶם לטל 
על הָהֶר אֲשֶׁר על יר עיר מְנוּרִיכֶם, הָהָר הא הר אבְּנִי גירי 
ער מַצל' יכפַּהּוּפְּרְחִים נָחְמָדִיםצִיצוּ מִִּין הָעֲצִים אֲשֶׁר 
עלָיו. ,את הָלא תַוְכְּרוּ אֶת שדות הַתָּבוּאוֹת הַמִשְׁתְּרָעִים 
שׁם על צלע הָהָר. ְכוֹר תְִּכְרוּ גם. כִּי בִין הַשְׁבָלִים 
המלאות וְהָעֲצִים הָכעגנים. בִין הַפְרְחִים העימים הַמַוְהִירִים 
בְּצְבְעִים שונים וְשִׂיחִי הַשָׂדָה' היָרוקים גִמְצָאות אֲבְני גיר 
הַרְכָּה מָאר. וְּמעָתְן וּמראִיהֵן כְעצְמוֹת יְכשׁוֹת אֲשֶׁר 
הלבינו לאזר קרְני הִשָׁמְשׁ. וּבְהבִּיטכָם אֲלֵיהֶם רְאה תְראו 
ְרמוֹנכֶם שָרֶה הַמערְכָה הַמְבְחָה עצמות אֶרֶם חרי 


מִלְהָמָה נוּרְאֶה ; וכַרְתָּם אָן מִלְהָמוֹת רַבוֹת אֲשֶׁר נְלְחֲמּ 


נם אַחֵיכָם על הרוּת אַרְצֶם. [יש אֲשֶׁר יַעֲלָה על לְכַבְכֶם 
בַר הַבּקְעָה הַמְלאָה עצָמוֹת אֶרֶם אֲשֶׁר רְאֶהּ הביא 
יחוקָאל בְּן בווי הכהן בָּחָון. ,ובל הָהֶר אֶשֶׁר פֿפְניכֶם יה 


על פִי וְנְנָר. ') הַמְכַקָּה אֶת הְאֶרְמָה בְּצֵל, 


הָיָה בְענִיכֶם כְּל עִצָמות נָדוֹל מְאד. וְכְל אֶבְןוְאָבן תִּהְיָה 


בְענֵיכֶם כְּמצֲבָהי לדָבֶר אֲשֶׁר חי לפני שָנִים רפות וַאֲשֶׁר 


מַת לְעולְמִים. וְכָל תְּנעת חײַם לא תִמְצָא ולא הַראָה 
בַּמַאֲבָה הַדּומָמָה הזאת. אוּכֶם אַל נָא תְמַהֲרּ חֲבֵיבֵי 
לשָפט לְמַרְאֶה עינִיכֶם. שמעו נא לַרְכְרֵי וראית וְנוֹכַחְתָּם 
בי לא בֶן הואי כִּי נם הָאָבן חיה תחְיָה על פִי דרה ונם 
היא תראָה עְמֶל רב בְּיְמֶיהָ הָרים, 

בְמֲנּחָה שַׁאֲנָה השכּבְנָה הְאָבָנִים | אחת/ על יִד 
רְעַתָהּ: בָּלֶב נִשְׁכָּר תתָנָה לחוֹצְבִים בְּהָר להפיע אוֹתְן 


ממְקוֹמְן ולעשות לָהָן כְכָל אֲשֶׁר יעֲלָה על רוח הבוֹנָה. 


אָנ אֲשֶׁר יר בה הנה אכָני חגיר, הִנְפַצנָה בְפשִישִׁים 


למרים קַמַנִים. וְאֶת הַגְנרִים יתנ בְעֲנְלוֹת. נלְך גָא אַחֲרָי 


הָענָלוֹת וְרְאֵינוּ מה יֲַשֶׂה בָאֲכְנִים הָאֲלָה. 
הגה קְרְבָה הֶענְלָה עד תור אֶחָד גדל מָאד. הוא 
הַכּבְשָן: ותעמד שָׁם. 
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אך כְּטָרֵם אֶספַר לְכֶם אֶת אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה כָאֲכְנִים 


האלה אֲבָאֵר לָכָם אֶת תְכת אַכְנֵי הגיר למען תְבִיט אֶת. 


המעשה אֲשֶׁר יְעַשו הָאֲנשִׁים בְּאֲבָנִים הָאלָּה. 

ְּכֶל נש אָכְן הגיר יִמְצֵא מִלְכַד. סִיד גם חַמִצְן" 
פֶּחְמִי ') רב מָאד. וְהַחֲמָצְן הַפְּחָמִי הוּא מין אַויר. או אָד 
אַשֶר אין לו בָל מִרְאָה. 

הָאויר הוה נִמְצָא בככל דָּכָּר שַבְּעוֹלָם : בְּאֲרֶץ אֶשָר 
אֲנחָנוּ יוֹשְׁבִים עלִיה. בְּאויר אֲשֶׁר אַנְחנו שואָפִים אֶל קְרְבָנוי 
בַמַיִם אֲשֶׁר נִשְׁתָּה. וְהָאוּיר חאה ילד מרקבון בַּעֵלי החוים 
וְהַצְמְחִים. מִשׂרַפַת חֲמָרִים שוּנִים. מנשימת אַף הָאֲדְם והחי 
אֲשֶׁר בְּטָרֶץ וְגם מִחְמְצַת הײַן ְהַשׁבֶר. 

אָמָנֶם אם עַפַּץ אֶת הָאָבֶן לא רְאָה בה בְּעִינינוּ אֶת 
חַמִצְן הַפְּחֲמִי אֲשֶׁר אָמָרְנּ וְם אַם נִרְפָּה לבקשהו בְּכָל 


הבקעים וְהַפּדָקִים אֲשֶׁר בְֶּכְּן לא נמְצְאֶהוּ: וָּּכָל זאת 


1 
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יוךעים אַנְחְוּ בָרוּה. כִּי אָבָן הגיר מְרִכְּבֵת מִרְפִיסִי. מִיד 
וְהַמְצְן פְּחָמִי; ואָפילוּ אם נפח וְכוּבִית מִנִדְלֶת היותר טובק 
הַמִנְרָּלֶת אֶת כל דְבֶר הָעוֹמַד לנָדֵנוּ אלפי רבָבות פּעָמִים, 
ער כִּי נרְגַר חול יַרְאֶה בָהּ כְּשׁןְסָלע נָדוֹל וְהַבַּטְנוּ בָהּ- לא 
נִרְאָה אֶת הַחִמְצֶן הַפֶּקְמִי בְּהפְרְדו מן הפיד: אֲשֶׁר חִפרוּ 
נחד וְהָו לְחֹמר אֶחָד. 

- וי זָה יאמר לָנוּ ומ זָה יוֹכִים. כִּי יָשָגֶם שָנִי 
חָמָרִים שוֹנִים בּאבָני הַנִיה?= תּשְׁאֲלוּי, =a‏ הָלא לא 
נרְאָה אֶת הַהֹמֶר השני אֲשֶׁר בְּשֵׁם חַמְצְן פחְמִי תִקְדָאֵה. 

על ואת אֲעְנְכֶם. כִּי הָאֵשׁ. זֶה הַשׂוֹנא הַנְדוֹל לְשָני 
הָחֲמְרִים הָאֲלָה גַם יחד. מְנֵלָּה פנ אֶת הַרָּבֶר הַוָה; וְלוּלָא 
האש הַוּאת. כִּיעתָּה לא ידענו בָאָמָת כי אִבְנִי הניר מָרְכָּבוֹת 
משני חֲמְרִים שונים וַַלִיכֶס לְרְעת. כִּי הָאֵשׁ גִלְתָה לָנ 
דְבָרִים נפְלָאים רבִּים וְשׁוֹנִים. כַאֲשֶׁר אספר קקם ב פע 


ַחָרָת. 


(סוֹף יְבא). 
אֲבִיאֲסָףי 


=> יתומים, |= 
(ם פּוֹם. 


F7& 


הַלַילָה פָרש אֶת חַשְׁכָתוֹ על הָרחוֹב. אֲשֶׁר בְּער 
הַקָּטַנֶה. הָרוֹעָה נָהַג אֶת צאנו מֶן הַשָדָה דָּרֶךְהָרְחוֹב הַהוֹא 
ילל בַּחֲלִילוֹ ומֶר נָעִים חָרִישי. זָמֶר אָשָר נדְמָה לְנְמֶר 
שְמְיָשָנִים בו אֶת הַיְלָדִים. הַוְמֶר קאה הוא כְּעִין ,קריאַת 
שְׁמַעי כְכָל יָלְדִי הָרְחוֹב החוא. כִּי כה הָיָה תֹכְן הזָּמַר 
ההוא: .לְכוּ לְכֶם. יִלְדִים נְחָמָדִים לְבִיתְכֶם לְכוּ וְעַלוּ על 
מִטַתְכֶם. תְּנּ תְנוּמָה לְעִיניכָם. כִּי הליל בָּא הליל באוי 
הילדים, שיש לְהֶם פית לחפות בצלו. שיש לְהֶם אִם רחמניה. 
אֲשֶׁר תַּלְחְצֵם אֶל לְבָה הָחֶם. מִהָרוּ לְהַאֶסַף אֶל בְתֵיהֶם 
קראו ריאת שמע' נְשְׁק אֶת אֲבֵיהֶם וְאֲמֶם וַעֲלוּבְמְנוּחָה 
טל מִּוֹתֵיהֶם וִַסְגְרוֹ בַנְעימוֹת אֶת עִינִיהֶם ויישנו: וּמַלְאָךְ 
טוב בָּא ויפרש אֶת כְנְפִיו לְהָנן עלֵיהֶם. אוּלֶם הְַלָדִים 
אֲשֶׁר אִין לָהֶם ית לַחָכוֹת בְּצָלוּ וַאֲשֶׁר אִין לָהֶם אָם 
שׁתָשִׂים עֵנָהּ ֲלֵיהֶם בְּרַחֲמִים רַכִּים. מְצָאו לָהֶם מַחֲהָה 
אַחוֹרִי אַחַת הַנְדַרוֹת וַיַשְׁנּ שָׁם כָּל הִלְיָלֶה. וְהָאֵל הטוב 
השוּכֶן בּשְׁמֵי מָרוֹם. השקיף עלֵיהֶם מן הַשְׁמַיִם לְבַל תִּאֶנָה 


אֲלֵיהֶם רעה כַּאֲשֶׁר תִּשְִפְנֶה רָאֲטוֹתּ הְהחֲמְנוֹת על 


לְריהן. 
וקול ז[מירת הָרוֹעָה הפנגּן פחלילו אסף אֶל הַפַיִח 


גם אֶת [ְרח וְאֶת ברו אֶת רָהֵל וְאֶת שָרָה שְׁנ אַחִים 


וּשְתִי אֲחָיוֹת. אֲשֶׁר שק קל היום בְּרָחוֹב. וְאִישׁ אֶהָר 
ער בָקֶם בְּבוֹא הַליְלָה לאמר: הביתה יְלָדִים. הַבַיְתָה לישן! 

ְכַאֲשֶׁר נְאֶמְפו היְלָדִים הַֹיָתָה כָּבֶר דָלָקָה הַמְורָה 
על הַשׁלְחְן ְלְלִים שחורים כעלי ְקנים אֲרכִּים הנועש 
על הקירות. מֹראַה פְנֵי הַכּיָת העצוּבים הַעִיה. כִּי חֲסְרָה לו 
בַּעַלַת"בַיָת' וּמֹרָאַה פנ היָלְדים העֲצוּבִים עה בָם. כִּי 
סרה כָהֵם אבי.. וְאָמנֶם כּן כִיוֶה היום מְלְאֶה שָׁנֶה מיום 
שְׁמַתָה אִטֶם עָלִיהַם. בָּלְרְתָּה אֶת הַלֶד הַקטְן השוּכָּב עַתָּה 


בְעריקה. אֲשֶׁר אַצֶל הפגור. וּמִשְׁתֶעשְׁע בידָיו הקשנות 
ומביט עָלִיקן בְּעֵנָו קופות. אֲֵיהֶם קל לי מחוץ לעיר, 
הרחק הַרְחק מן העיר.למְכר אֶת כְחוֹרְתוֹ לָאכָרִים היושְבִים 
שם, וּכְצַאתו לְדַרְכּו השאיר ִּידִי היַלְדָה הַבְּכִירָה אֲנוֹרוֹת 
אַחָדוֹת לקנות דְּבַר מָה וּלְבַשֵׁל אֶת ארחת הצהרים בער 
ְַלָדִים הְשוּכֶם מן הִמָרֶר : הוא אָמה. כִי בערם יבא 
הַשָמָש יָשוּב אֲלֵיתָם - ותה כְכֶר בא הַלְיְלָה וְאַבְּא 
אֵינְנּ עוֹד. 

וְהַיְלְדִים שחָקוּ כָל היוס בְּרְחוֹב על יד הבית גיִשָׁכְהו 
אֶת אמ הַמַתָה וְאֶת אֲבֵיהֶם אֲשֶׁר הל ולא שָׁב עד: כּי 
ְלָרִים רִבִּים נִמְצְאִים כְּרְחוֹב ונס אֲבוֹתֵיהֶם אִיגט עומרים 
אֶצָלֶם. געל כּן שחקו לְהֶם הילדים ותעננוּ על שעשועִיתָס 
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הָשונִים עד בא הַלְיֵלָה וְאַךּ בְּשוּכֶם הכַּיְחָה וְכְרוּ. כִּי 
יְתוֹמִים הָם. 
וחמ הלָדים נְִמְרוּ איש על אֶחִיו בר דְבִָים 
טוֹבֵּים אִיש אֶל אַחיו. ְרח הַבְּכוֹר מְשַךּ אָלִיו אֶת כְּרּךְּ אֶחִיו 
הַצָעיר ‏ ומדה לעשות צָפור מפסת גיר מרבֶעת. 
אחר כִּן עשֶׂה מִן הניר מִין שָפּפָרֶת ניפח כו. וְאַחְרֵי כּן 
הַכָּה בִּשְׁפֹפּרָת על השלְחֶן וישְמע קול נָרוֹל; וּבְאוֹתָה עה 
הוא, וְרֵח. מבִּיט לרנעים אל הקיר רוֹאָה אֶת הַצָלְלִים 
המתננְעעים ,ולבו דּוֹפק בְּקְרְכּו מִָחַ; אַךְּ הוא מִתָאַטץ 
לְבּל יָכִּיר אֶחִיו הַצְעֵיר, כִּי יְרָא הוּא. פֶץ יִפְחַר נֵם הוא. וְרְחֵל 
ַילדָּה הַבְּכירֶה מָשָכָה אֵלָיהָ אֶת שָׂרָה אֲחוֹתָהּ הקפנה 
ותְחבְּקנֶה ותעש לָהּ בְכָּה מְחָתִיכַת פר. וּשְׁתֵיהֶן קרבו אֶל 
הֶעריסָה ותֲנמרנָה גּנִים שונים לישן אֶת הַָלָד הקמְן 
השוכָבּ כָּהּ. (רְחַל מַבִּיטָה לרנְעים אֶל החלון--כהוץ חֹשֶׁךְ 
אַפְּלֶה. וְלַבָּהּ דּוֹפָק בְּקַרְבָּהּ: אַבָא לא שב עוד! וְהַיא 
מִבְּלֵנה על ינונ וּמִתְחִילָה לופר בְקוֹל לְשעשע אֶת 
אֲחוֹהָהּ הקטה, 

כַּאֲשֶׁר עברו עוד שָעות אַחָדוֹת. נְפָל פּחַד על כָּל 
הילדים: וח מתורא לָשָבַּת עם אֶחיו הקטן לְבּדו על וד 
השֶלְחן חל יְְפֶה גם היא לְקְבָת עם אֲהוֹתָהּ לְבַָהאצַל 
ְעַרִיסָה. אַךְ גם וָרַח וְנִם רְחָל מִמְתִּירִים אֶת חַרְדְתֶם 
מעיני הַקָּטנִים. ְבַח התחיל לדְפק בְּשָפפרות שָל נִיֶר על 
השְלְחן פקול יותֶר גול ורְחַל הַתְחִילָה לומר בֶקול 
יוֹתַר רֶם. 

סו קל הילדים מל יד הַשְלְחָן נעבו צפִּים 
איש אֶצָל אֶחיו וֶרַח אָמַר: 

הננ וְאַרְאָה לכם אִיְ עושים ית מקְלפים. 

רַה לְקַח אֶת הַקְלָפִים. וַישָם שנִי קלפים כַפְדְקִים 
אשר בשלקן ומר בְּלַחֹשׁ את הַרְבָרים קָאלֶה : 

א] = אַמָא - פה = =" 


ָרְחַל הוִיחָה נפרוּר ') על שְׁגֵי הקלפים וְעונָה כְּנוּן 1 | 


א = נה - חָ- לקה = = (' 

רַה קרע חלון בְּאַהַר מקלפים וְעַנָה : 
רחחוק בּעֲדכָר = = =" 

ַרְחַל עושֶה מקקם*6 רק קיר לפת וְשואֶלֶת: 
NANG‏ 

וח עושה פָּתַח בְּאחַר הִקלָפים וְענָה: 
לפ 7 

וְרְחַל מוֹסִיפָה לעשות אֶת הקיר : 

וְאִיחפה תַנִיְמָהְזָה = = זי 

רַח מעמיר אֶת הַדָּלֶת אֶל הַבּית: 

לדפֶתַח מְִלְמֶדמָה = = 

ורחל מְקַפּלַת אחָד הקְלפים לקיות לענה לִפיִת: 
קר יְשַדְתה = = = 


') נסרור == .עץ גפרית. *) שְבֶב גר עץ דק. 


וזח מעמִיד אֶת הַמַעשְׁנָה על הג : 
אי ואתה = = 
וזרח וּרְחַל חָדְלוּ מִגּמַר ניוסיפוּ לְצָחָק. 
פְּחָאם נִשְָמַע קול נְהִימָה מן הָעָרִיפָה. קול הילָר 
המזי 
AE‏ 
"ח"ח != צְמָקו הַילָדים הקפנים. וּבְרוְּושָׁרָה רצו 
אל הֶערִיסָה. 
= הַרוֹאֶה אַתָּה איך הילד מִשׂחַק. הֲרוֹאָה אַתָּה אִיךְ הוא 
מניע בְּיְָיו ל הָאָה הָאָח! = צוֹהָלָת שָׂרָה, 
בח לָחֲשׁ בְּאֲוְנִי רחֵל לאמר : 
= הַיְָאֶה אַתָּ. רְחַל ל 
= אֶנֹכִּי ל = עוֹנָה רְחָל = וְאַתָּהל 
= אָנֹכֵיי אֵינָנֵי יָרָא = עוֹנָה ז[רח. 
= ם אַני אֵינני יראָה = עוֹנָה רְתָל, 
- רָאו נָאי אִיךְ הוּא מַבָּה בְרְגְלָיו. רְאוּנָא!- הוּסִיפָה 
שְׂרָה בְּקוֹל צוהל. 
עוד פעם רְמָמָה בַחָדֶר; אך הַדְּמָמָה לא אֶרְכָה. כ 
הַלָד הקטן השוכב בְּעַרִיסָה הפפיק אֶת הַדְּמָמָה בְּקוֹל 
בְִּי רְחַל שְמָה חִלָב בּבקפוק. וַתתַן ליַלֶד לינק מממ ינק 
ַָלַד מן הפקפוק ניישןן ברו ושׂרָה קרפו אֶל רַָל וישבו 
אצְלָהּ וורַח יָשֵׁב על יד השְלְתָן כָּרָאוי לפּן הַבְּכוֹר וַכָּה. 
ממה רַבָּה שֶרְרה בִּמְדֶר רק הצללים השָחורים 
פעלי הוקנים דָאֲרְכִים מִתְנוְעַעִים של הקיר, 
= רָחֵל. מְתִי נְבּא אַבָּאז - שְאֶלָה שָׂרָה פתָאם, 
= עוד מֶעט. שָׂרָה. עוד מעט. 
- מה יַבִּיא אתו = שאל בְּרוך אֶת וָרח. 
= עְגָלָה וְצָמָר פוּסים-- עונָה וָרח. 
= לה וְצָמַד סוסים! = הְרָא ברוך כְּשְמְחָה. 
= ולי עִרִיסָה בְּער הַבְּכָּה; האִין ואת ז- שְאֶלֶהשָרָה, 
= כּן עריסָה יָפָה על אופני וֶהָב. 
עור הפעם דְּמָמָה. רה אומר אֶל רְחָל: 
- רְחַל נשָכִּיבָה נָא אֶת שָׂרָה וּבְּרו לישן וַאַנהְנ 
נָשָׁב שֶנִינוּ ונְחַכָּה עד בא אֲבָא. 
= כִּן-- אִמְרָה חל וַתִּלְך להציע אֶת המטות. 
- קרבו ְלָדִים. קְרְבּוּ אֲלֵי וְאֶפְשט אֶת בִּנְדִיכֶם 
מַעָלִיקֶם וְאַשְכִּיבְכֶם בְּמִטּוֹתֵיכָם. 
= אָנָנִי רוֹצָה. כִּי נם אנ חַפַּצָה לְחַכּות לְאַבָּא-- 
ראה שָׂרָה בְּקול פוכים. 
וְהַיְלָרִים יוֹשְׁבִּים מִסָּבִיב לשׂלְחְן וּמְחְכִּים לֶא אַבָּא. 
ְּמָמָהרַבָּה בְּחְנֶר. השעון מִבָה: תיקדק | תיקדפק! 
וְהַצֲלָלִים מַתְנֹעֲעִים על הקיר וּמחוץ .בער החלון מַבִּיט 
החשף: 
(סוף ובא). 


שלוס אָש. 


-- 


חָוְיוֹנוֹת. - בָּעַת הְאֶחַרונֶה ערכוּ הציונִים בְּעיר הו זקי פלך 
מוקלוב) נְשַף של שיר וזמרה בְּאוּלֶם דַנרוֹל של הַחְרֵר הַמְתְקן שי 
הַחִרֶר הָיָה מְלָא מפה לפה. כאשר כְּלוּ הַמנגנִים אֶת מנְגִנותיהט 
הְצִיוּ על הַבָּמָה אֶת החויון דקטן הוה וְוּלִיק' (שִׁנדפַם בָּ.עולֶם 
קשן" שׁנָה ראשונה חוברת י"ר) ונבורי החזון מִלאו אֶת תִפָקִירֶם 
בּכשרון ויעשי רשם טוב על הנאַספים. וּבכְל פעם שְנרְאוּ המשחקים 
הקטנים.על הִבָּמָה נשמע קול תְּרוּעַת .הירֶר' וּמְחִיאַת כפֿים, אוּלֶם 


רשם יותר גָרוּל וְנָעִים עשו על קהל רוָאסָפִים שני החויונות ,מוּפֶר 


ער רע" (עוּלם קט" שֶנֶה ראשו;ה חובְרֶת ליו = ל'ח) ו במקום 
דרשהי (שם., שֶם,, חוֹבְרַת נ' ורי+ שהְציגו בְנִי ציון הַקטָנִים בטוּב 
מעם וּבְכַשְׁרוֹן וָהם הראו לְכָל הנְאָסְפִים כִּי מִכשָרת היא שפְתְנוּ לְהיות 
חַיּה בְפַייֹת בְּנִיה הקטנים וְהַנְדולִים יָחַר. 

הר שָרְפָּה. = מוריעים מִיֹם 39 אקטַבַּר כִּי בְנטמלה 
(אמריקה דתּיכוֹנה) התעורר הַריהַשְׂרְפָה .קנטָהמְרַיִָי וקא לַבָּה 
נודאַה. הרעש אֲשֶׁר בְּאַדמָה מִתּחַת נשמע בּמרחק 150 פַּרְחָא מִסָבִיבּ, 
שרות מִמָעי ההּהְוָה נְהְפְכוּ לְמַרבַּר שְׁמָמָה. 

מִיוֹם 1 נוֹבְמְכָּר. = הַר הַשׁרפָה מופיף לְהֶקיא אֶת לבַּת 
אשו, שְׁבבַת הַלָּבָּה על פני הארמה עבָה שש אצבְּעות. גם בְּמַחוו 
על טומַּדיר פָּתַח הר השרפָה אֶת לועו ומקיא לבַּת אֲשׁוֹ. 

מִכִּית סַפֶר, = בָּוּם 13 !56 אַקְטַבֶּר הָיָחָה בְּכִית הַסַפֶר 
אשָר לְחָבְרַת .מַרְבִּי הַשַכְּלֶה ביש-אַלי בְּפְטֶרְבְּרןָ = חלקת מתעורות 
והתשורוּת לְהַחֲנִיכִים וְהחְנִיבוּת, אֶש- גְמָרוּ אֶת חק לַמוּרֶם בּמחלקת 
הַמִלְאכָה, אֲשֶׁר בָּבִית דפַפָּר. 

חנ חְצִי יובָל, = בְּמוצְאִי שבָת פִרְשַת בְּרְאשית, הִתְאָפפוּ 


טובי עִיר וילֶנֶה אֶל אולם .בִית הקְהוָה לסוחרים" לְחג ‏ חַג חֲצִי יוֹבְלו | 


של הפופר הירוּע מר יוֹסף אֶליָהוּ טְרִיבוּשׁ, אֶשר מָלְאוּ עְתָּה 
עשרים וְחָמַש שה לעכוֹדתו הפפרותית. קל יָדידִי הפופר וּמְכיריו, 
כל סוֹפָרִי ישְרְאל אֲשֶׁר בְּוִילְנֶה וְעוֹד רַבָּים, הָאוֹהָבִים אֶת הפַפְרוּת 
העברית ופופרית בלל וְאֶת כשרונו ופננונו של הפופר הנכבּר הוה 
בְפרֶט, בְּאוּ כַּלֶס לְבָּרְכוֹ על פום יַן. הָאוּלָם הָיָה מוּאָר בְּנרוֹת רַבִּים 
וּמָפּאָר בַּפָרְחִים נְהִדָּרִים, ועל הפִּדְתִים הו תְלוּים כַּרְטִיסִים, ַעֲלִיהם 
רְשוּמים שמות כל הַמאֲמְרִים השונים, הפפורים וְהַשירִים, אֲשֶׁר כָתבּ 
הפופר חתן הַחִנִינָה. ועל שלֶחֶן קטַן, אשר טְמַד בּאָמְצַע הָאוּלֶם, הי 
מִנָחִים בְָּדר יָפָה כָּל הַפַּפָרִים, הַירְחוֹנים וְהמאַפְפִים, אֲשֶׁ- השתתף 
בְּהֶם מַ- טריבוש בַּפְרִי עשו, וּממעל להם פפר המלים הגרול 
ערו השלם'", מכרֶך בְּכְרִיכָה יָפָה וְְְדרֶה, אָשר שלחו לו מְכַבְּדִיו 
ומוקירי כשָרונו. לְמִנְחָה לְחַנ חֲצִי יבְלוֹ. בשעה הַתְּשיעית בְּשַרב 
הופיע חִתּ הְעָרֶב בָּאילם וְהַחְנִנֶה החלה. מַר נישול פָתַח אֶת 


הַחֲננָה בִּנְאוּם קצר, וְהַשופרים הִחְכָמִים מר יְהוֹשע שטִינְבָּרג 
ּמַר ועבץ דברו בְשָבְחו של הפופר הַחשוּב הַוָה, ויברכוּהו, כִּי יוּסיף 
לעבר בַּספֲרוּתֲנ. לְאַחֲרוֹנָה דבַּר עברית הַמּוֹרָה הְעברי מר נוֹטיק 
ויָבאר לפני דקרואים אֶת ערכו של הסופר העברי דוה שַמלְבד 
שרוּא סופר עברי רוא גם מורה עברי המקד ש אֶת כָּל כחותיו 
לְהורות אֶת שפְתַוּ וּלְשִימָהּ בְפָית בְּנינוּ הַקְטַנִם. בקמשך הברו 
בר אֶת חָתִן הֶערֶב וְאֶת אָבִיו שַׁהָיָה בְאותו מעמר, כִּי יּכָּה לראות 
בְּעִיני אֶת חֲנִיגַת הבל הַשָלֶם של בְּוֹ הפוּפר, : 

אַחֲדִי רַנְאֲמִים | החל הפשמה וְרַנָאִסָפִים היטִיבו | אֶת 
לפס בְּין אָרֶץ ישׂרָאֵל וכִרְנע נְהִפפָה התְניגה ותהי בְלָהּ עַבָרִית. 
צַלְצוּל הַדְּכוּר הְעַבְרִי נֶשְמַע מִכָּל עבָרִים וּבְרְכוּת עַבְרִיית נְשמְעהּ 
וכוסות הוּרמוּ לכבור הפופר הָעברי. לכבוֹר שפְתְוּ הֶעכַריה ולְכָבוד 
ארצנו הקרוּשָה. לפוף דִּבֶּר חַתַןהַחֲנִנָה על ארות הַשַפָּה הֶעבְרִית 
הַשָׁבה לתחיה רה להגאספים על הַכָּבוֹר שעשו לו, 

בשעה השניה בַלִילָה כָּלְתָה הַחִגִנָה. 

בִּית מַחֲקָה ליתומים. = הָכָרַת וּרָה לענ | ושראל 
ביקטרינוסֶלב נכונה ליפַר בְּקְרוב בְּעִיר ההיא בִּית מָחְמָה ליתימים 
ְלילְדִים עניים הְעווּבִים מהּוֹרֵיהֵם. 

נער ,מגיד". = מעיר בְּבּיוסק מוֹדיעים, כִּי בָא שְׁמַה נער 
ב שתים עשרה שָנֶה ורוא עולה על הַבְּמָה בּבָי התִפַלָה שַפְּעיר 
ודורש ומוכיח אֶת הֶעם; וּבְתּי הַתְּפְּלָה מְלְאִים הָמון אָנְשִים מְפָּה 
לְפָּה הַכָּאים לְרְאות ולשמע אֶת הַפַּלָא הוּה. ההרשָן הקטן לבוש 
טלית ועל ראשו כַּפָּה (רמולקה) קטנה בַּשעַת הַדּרְשָה. גם בְּכָל הליבותיו 
ותנוטותיו הוא בְמַנִיד רגיל וּמנְמָה, גַם הַלְצוֹת וּכְרִיחוּת | שנורות 
על לשונו, בְאֵחַר הַ.מַנִיִיים הָרְנִלִים. חֲבֵל על נער כוֶה, שֶבּודאי 
בּעל כְּשרון היא, שְׁמִבלָּה אֶת עתו וכְשְׁרוֹוֹתְיו כַּדְּרְשׁוֹת הָאֶחָדות 


| שַלָמַר על פה מפי אַיָה מניד דַפְחֲור בָּעוְרוֹת. 


לקוי חַמָּה. - כְּוֹם הָששי, 15 אֶקְשָבֶּה, הָיָה לקי חמֶה 
לא שֶלֶם, שַתְיה נראָה בְּכָל רוּסִיּה הְאֶרְפִית וְהָאָפִיית מַלְבַר בְּמוֹרַח 
סַבִּיר בְּפערבִּר:, הַחִל הלקוי בפוף השעה השְמְנִית בַּבְּקֶר, | לאמר, 
מן קצר אַחרִי וריחת השמש, ומר בְּעשֶׂר שְׁעוֹת וְעשָרָה דקים 
(מִינוּשִים). גדל הַלקוי הָיָה שתי חמישיות מן השמש הַנדְאָה. סבת 
הַלָקוּי הוא הַלִבְּנָה הָעובָרַת בק יָשֶר בִּין הָאֶרֶ וְהַשׁמְשׁ. 

בְּחְלָקִי סביר הַדְּרוֹמִית וְהִדְּרוֹמִית-מורְחִית ינדל הַלְקוּי יותֶר 
מִבְּשְאֶר דמקומות וניע לֶשָלש חַמְשִׁוֹת מִן הַשׁמֹש. פְרוּסיָה הָאֲרְפִית 
יה הלקוי מעשִירית אַחַת ער חמש עשִׂירוֹת. 

בַּסְפָרַר, אִיטליֶה ובחלְק גדל של צרפת ואנגליה לא נְראֶה 
הלקוי פָּלַל, 
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שָׁרֶם גְדֹלי- ימי הקיין שֹׂרר בְאוֹטרליה שרב נא זה עשָר 
ָנם. בּמָשָ הומן הוה נפְלוּ שׁם פְנרִים מתים כְעשְׂים מליין 
ָּבשִׂים. בקי שַׁעֲַר גדל הַחם עור יֹהַר. ל הַשָדות וְהַכְרִים 
הַרְחָבִים שָהָיוּ מַסְפִיקִים תָּמִיר הָצִיר לַבּהֵמָה, הָרְבוּ ובשו מָאד, 
הַנהָרוֹת וְהַמַּעינֹת חָרְבוּ גָם המָה. עבוֹרת הָאֲדְמָה, שָהיא הֶעסֶק 
רָרְאשִׁי של יֹשְׁבִי אוֹהְרלְיה, נִמְצְאֶה עַתָּה בְמַצב רע מַאד. בְּכל 
ערִי אוסְטָרליה הרי לשָחט אֶת הַכבָשִׂים לְאָכל אֶת בְּישׂרֶם גּטרֶם 
יפלו מְנְרִים מַתִים, כִּי אִין סְרְעה. 

מנהני הקבוּרֶה אַצָל הַשְׁבָמִים הִפְרְאִים. == הַקנולֶה 
אצל אֶחְרם מַשׁכְטֵי הפליים הַיֹשנִים בי הַים החודי, נְעֲשׂה תָמִיד 
ברב פָּאר וּבְשָאון וַהָמלָה רַבָה. הֵם כאַמִינִים, כּי על ידי חשאון 
והַהֲמלָה תתְעוֹרַר הַנשְׁמָה הַמתעלְמת פְּמוֹת הגוף לחיים: ילמען 
אֲשֶׁר יה בָהּ כה לעלות הַשְׁמימָה, הס מַניחִים מִפִָיב לנּף הַמַּת 
מַאֲכָלִים רבִּים ושונים וּמַעמַידִים למראשות ו בי תמרים הַרבָּה. כּעבר 
שָעות מִסְתּר עושים קְוֹבִי המת ערה נחוֹלה |אוכְלִים אֶת כָּל 
המִאבְלִים ושותים אֶת ל ײַן הַתְּמָרִים אֲשֶׁר הכיני בעד הנְּשָמָה. ויש 
שבטים בְּקרָב הַמליים שְמְפַזרִים סְבִיב בָר הַמֶת פְרְחִים. וּמָטְבְעת 
במשך 


ארבעים יוֹם. 
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יושבי אֶרֶץ ּרְנו מְמַלְקָה כושית בּסודן, אּפריקה+. נוהנים 
לעשות הִרָשִים אֶחָרִי אַחַר הקברָה עה נדוֹלָה לְכָל קרובי המת 
ורעיו מַפְרְ. וְאָ הם עוֹרְכַים מַלְחְמֶת תרנגילים, א אֲשֶׁר תְאֶרך 
משלשה עד ארבעה יָמִים, וכארבעת אלְפִים תרננולים נוֹפלִים הָלְלִים 
ְמלְְמָה זוי , 

בי הַשׁבְט הדיקי, וֹשְׁבֵי קָאִי ברְנאוֹ אֲשֶׁר בִּים הַהוֹדִי, הָי 
נוהגים עד העת הָאַה זה לעשות חַג שבעת יָמִים לְכְבוֹד המת ובעת 
החג הזה הָי מקריכים כִרְבָנוֹת אֶרֶס לְנִשְׁמַת הַמַת; ואס" לא נִמְצָאו 
לָהֶם נפשות אָדֶם הקריבי רְאֵמִים. לקרפנות אֶרם קנ בשק עכְרִים 
לְבֵּישּׁם אֶת בַּנְדֵי המת וָאחר כן ענּם .עד צַאת נִפָשָם. והְעֲשׁרִים 
הָיוּ שולחים אֶת נפשוּת עבדיהם לְפְניהֶם לְתוּר לְהֵם מְנּחָה בַשָמִים. 

בְּנִי שבָט הסיקנגו. אָשָר בְּאֵי בדנ שורפים את גְוְוֹת מֹתֵיהֶם, 


אָן הם חוננים שבעת יָמִים. וש שהם שורפים גוית אַהְדוֹת יהָד 
אָם יש לָהֶם. מֹתִים אַהְִים בי אֶחֶה וּבְשְׁעַה שַמִשְׁלִיכִים אֶת 
הת לְתוֹך הָאֵשׁ מנים הַכְמֲרִים (הַכֹהָנִים) פף אֶל כּף וצועקים 


מִקימִים 


| 
פנ קה 


וּבוּכִים וּמִיִלְלִים. כעבר שבְעַת ימי הַג הַשרפָה 


המת פּסָל גדל זכ 
הקמת הפל זזרקים 


ּמְִרִיבִּים 


מקריבים, קרְְנוה, ועל כָל הִנְבִיס ש₪ 
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מדם הקרפנות שהם מַקְרִיבִים. 


לחברי הקטנים קוראי .עולם קטן"! 


בן אחת עשרה שנה הנני. 
השפה העברית בתחלה ב;חדר". ועתה זה השנה הרביעית מפי 
מורה פרטי בבית, וחנני קורא את ה,עולם קטן' זה השנה השניה. 
את חלמודים הכללים אני לומד באחת הגמנזיות אשר בעיר מגורי 
במחלקה השניה. והנה בראשית הקיץ זה, קרני מקרה אשר אחשב 
לטוב לספרו לפניכם, חכרי הקטנים, ואקוה כי הדבר הוה ישמח 
את לבכם : בבקר אחד כאשר נחפותי ללכת להגמנזיום. לקחתי 
עפיי טעות בין סַפְרִי את חנליון 55-56 של העתון ,עולם קט]" ויהי 
בעת החפש, בין שעור לשעור, החלותי לְעין בנליון ,עולם קטן. 
חברי היהודים (ייב במספר) וגם רבים מהתלמידים הנוצרים בראותם 
את הנליון, סבוני נם סבבוני, ויחלו להתבונן אל הציורים אשר שם, 
זבראותם את התמונה .אליעזר החשמונאי" שאלוני מה ואת ויבקשוני 
באר להם פשר התמונה הואת. אנכי בארתי להם הכל. בין כה 
כה עברו רגעי החפש, ופתאם נפתחה הדלת והמורה הרוסי בא.. 
* בראותו כי בל חתלמידים עומדים סביבי ומביטים בנליון, שאלני מה 
הוא הנליון ‏ אשר אנכי מחזיק בידי ? אנכי עניתיו, כי זה הוא עתון 

עברי לילדים. דוא לקח את הנליון ויתבונן בו וימצא חן בעיניו ויאמר 
כי לא האמין כי גם לעברים ישנם עתונים כאלה, ומה נם לילדים, 
הוא שאלני לתרנם לו בשפת רוסיא איזה דבר ואנכי תרנמתי לו 
את הספור .הנמולי .משיחות ישמעאל" אשר בגליון הוה, וימצא חן 
בעיניו, שאל את יתר התלמידים העברים האם יודעים גם הם 
"יר עברית, אך הם החשו כלם ולא ענו מאומה. כי רְכָם אינם יורעים 
שברית ואלה היודעים עברית יודעים רק לקרא מלים, אך לא לתרנם. 
המורה לענ להם ויוכיחם על אשר אינטלומדים ואינם יורעים שפת 
עמם, ובלבי חשבתי: האח! מה טוב לי ולכל חברי, אשר שמו 
לבם ללמודים העברים ולתורת שפתם = שפת עמם. 
בנימין איננל ם קי, קיוב. 


לחברי וחברותי קוראי ה,עולם-קטן! 
אשאלהינא מכם שאלה אחת. היא: איה נמצא מקרא בתניך 


שבסופו רציפות חמש מלות זו אחר זו, אשר הוראה אחת ושרש | 


אחד להנה? 
בהגשי ב בהר 


האהה דוחובי םיש 


לקוראי ה עולם קטן" ! 
מרת חנה הר"זהב מוילגה שאלה איה נמצא בתורה חמשתדמלים 
| דצופות אשר תחילנה באות אי. ומקרא מלא הוא בשירת משה: אמר 
אויב אררף אשיג אחלק (שלל), אבל יגידו נא הקוראים והקוראות 
הקטנים איה נמצא בחורה חמש מלים רצופות וכלן בנות שתי 
אותיות ובנות הברה אחת! = וחן חן לחנה הר"זהב בעד שאלתה 
זמי יתן והוסיפו לשאל שאלות כאלה ולקחו הקיראים לעתים יותר 


-קרובות את התניך בידם. 
ברגשי כבוד ויקר 


אםתר דון-יחי 


זה שש שנים הנני לומד את | 


מערכת נכבדה! 


הננו שולחים עשרים אגורות לתלמירים העניים אשר ביפו 
בברכי את אחותי הילודה, שמה חנה. ד' יתן חנה בעיני כל רואיה 
ויגדלנה לחיים טובים ונעימים ותהיה לי לאחות טובה. 
lus‏ מ לבפ 
אישישקי. 


לחברי הקטנים המדברים עברית ! 


זה חדשים אחדים אשר החלותי לרבר עברית. מורי שואפ 
אותי בעברית ואנכי עונה לו בעברית, או אני שואל אותו בעברית 
והוא עונה לי בעכרית. ‏ יש אשר ידבר אתי המורה שיחות ארכות 
לא מענין הלמוד, רק על השמש הוורחה. על הנשם היורר מן 
העננים ועל העצים אשר ננד חלון חדרי. ואני אוהב מאר לשמע 
את דברי מורי ולשאל אותו שאלות רבות. ובתוך כך אני מדבר 
עברית שעה אחת בכל יום. 

אבל אני חפץ לדבר יותר משעה ! 


כאשר יבא איש אל ביתנו והוא שומע אותי מדבר עברית, 
הוא מביט בפני וצוחק ושמח, שפה חדשה הוא שומע. ואני כאשר 
אחפץ לבקש מאמי אגורה ואינני חפץ שתרענה מזה אחותי מרים 
ונעמי, אני מדבר אל אמי עברית והיא מבינה אותי, ואני מקבל את 
האנורה ולועג לאחיותי, שאינן יודעות עברית, 

אני מבקש בכל העיר עור נערים קטנים המדברים עברית 
ואולי עוד אמצא איתם. שמעתי כי יפתחו פה לימי בקרוב חדר טוב 
ובו ידברו התלמירים עברית, מה אחפץ מאד שיהיה החדר הוה 
באמת! הלא אז יהיו לי חברים רבים לשחק עמם בעברית ! 
| אבל ער אשר יהיה החרר אני מבקש מכם חברי הקשנים 
| היושבים בארץ ישראל, בורשה, ברינה ובצרקסה ומדברים עברית, 
| לעשות דבר קטן אחד, לעשות בינינו תליפון, | נמתח חוטים מארץ 
| ישראל ומורשה ומרינה ומצרקסה לעירי, לוילנה... והיה בבקר בבקר, 


| בצהרים בצחרים ובערב בערב נגש אל תליפוננו ונדבר, עברית 
בד ברין 


אני בכל יום בבקר אדבר מקודם עם הילרים בארץ ישראל, 
כי הם נעימים מאה ואני אוהב אותם בכל נפשי, אחרי כן אדבר 
עם הילדים בריגה (שם יש לי בן"רוד), אחרי כן אדבר עם ילדי 
ורשה וצרקפה ועוד. 

הבה, ננש אל העבודה, חברים טובים ! 


וילנה, עמינדב ברנשטין. 


oases rere mons ו‎ ana nsarmaa 


המו"ל : הוצאת .תושיה' בורשה. 
העורכים + א. ל. בןדאבינדור וש. ל. נרדון, 
פתבת ה;עולם הקטן : 
.4 ,1 0700 ידא 
Verlag 17756745‏ 


Warschau. 


|08 


Ss sss 
מחברות חרשות‎ 


המובחפות 
לבתי הספר 
מבית החרשת של : 

A. M. לת‎ 


Bapurasa, 
Tpannunasa 13. 


להשיג בכל בתי המסחר לצרכי | 


8 ו הפתיבה.‎ )84( 
/ 2 Fo Nan == pA 
SSS 


בהאהפפר לתורת 


ה עברית 
מאת מ. קרינסקי: 


נדפס מחדש, מהדורה שלישית 
בהוספת תקונים ושנויים רבים, 
ולמען תהיינה חוברות בית הספר 
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באלבום הנחמד הזה, 
שאין דוגמתו בספרותנו, נמצאים 
חמשים ציורים נהדרים מתורה, 
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ישראל. כל ציור וצור מבאר 
מתחתיו במקורו בתניך. = המקורים 
נמצאים מתורגמים לשפות רוסית 
או פולנית או אשכננית לחפץ 
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מחיר הפ' הניל 73 ק' עם המשלוח. 
לבתי התית הנחה הגונה. 


ו TiRED‏ ו ו \ זוז וצ חוורו וצ שר 18 ו ו פופו ו FRB ARERR ERR‏ ו EOE‏ 


בית ספר עירוני בעל שש מחלקות קלאססע) 
עסהבעההה של י, מיזרר 


4-466+-4%< 


i> 


eel rT‏ וו וו ]811 UE TTT‏ וו 


בורשה. רחוב סמו יורסקי 22 Nr.‏ 
ואלה הלמודים הנהוגים בו : 
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הכתב, נימנסטיקה ותורת הומרה. 


תלמירי המחלקה הששית עומדים לבחינה אחרונה ביריעת חקי הלמודים הנהוגים בבהיס העירונים אשר להממשלה יהד עם 

התלמורים הגומרים למודיהם במחלקה הניל שמה, ומקבלים העודת סמיכותם, הנותנת להם הוכיות הרשומות בסעיפי 33, 84, 

שהחלטו ע'פ פקורות הרוממות ביום 95 אפריל שנת 1887 לבתי הספר העירונים אשר בנליל הלמודים הוארשאי. בנוגע 
לעבורת הצבא נהנים הם מהזכיות הנתונות לבה"ים ממין הזה עיים הערה * לסעיף 56 בספר חקי המדינה. 

קבלת תלמורים לביהים הוה גהונה בחדש אתוסט, שהוא ראש שנת הלמורים, כמשפט, אך כשיש מקומות פנוים יוכלו 


להתקבל גם במשך כל השנה. 


ילידי הערים האחרות, הבאים הנה ללמור בביה'ם הנ"ל, יכולים למצוא להם דירה עם מזון גופני ורוחני בבית מחזיק ביה'ם 


בעצמו או במקום אחר ע"פ הוראתו ועצתו. 
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